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Cuadro N° III-6 
Resultados del Monitoreo de Emisiones Atmosféricas de TG-11 

 
1)      Determinado mediante aplicación del Método 5 – USEPA. 
2)      Método electroquímico. Resultado correspondiente al promedio de tres mediciones por corrida @ CS (25°C y 1 atm), en base seca. 
3)      Determinado mediante el Método 6C – USEPA. 
4) Proyecto de Decreto Supremo- Aprobación de Límites Máximos Permisibles de Emisiones Gaseosas y Partículas para el Sub 

Sector Electricidad. Ministerio de Energía y Minas. 13 de Febrero 2004. Calderos y Turbinas con combustible líquido, (ver 
ítem 3.1.2). 

5)      Proyecto de Decreto Supremo- Aprobación de Límites Máximos Permisibles de Emisiones Gaseosas y Partículas para el Sub Sector 
Electricidad. CONAM, (ver ítem 3.1.2). 

6)      A condiciones estándar de presión (1 atmósfera) y temperatura (25 °C). 
7)      La estimación de las cargas de emisión de los hidrocarburos ha sido efectuada por el Método de la USEPA AP-42. 
8)      EIA Central Termoeléctrica de 380 MW - Chilca 
* <L.D.: Menor al limite de detección del método analítico del laboratorio (Ver Anexo 5)
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Gráfico N° III-1 Concentración de Partículas en TG-11 

 
 
 
 

Gráfico N° III-2 Concentración de Dióxido de Azufre en TG-11
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Gráfico N° III-3 Concentración de Óxidos de Nitrógeno en TG-11 

000306



Informe de Monitoreo Ambiental 

ENGIE ENERGÍA PERÚ S.A. – CT CHILCA 1 31 Nakamura Consultores S.A.C. 

 

 

 

Cuadro N° III-7 
Resultados del Monitoreo de Emisiones Atmosféricas de TG-12 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1)    Determinado mediante aplicación del Método 5 – USEPA. 
2)    Método electroquímico. Resultado correspondiente al promedio de tres mediciones por corrida @ CS (25°C y 1 atm), en base 

seca. 
3)    Determinado mediante el Método 6C – USEPA. 
4)    Proyecto de Decreto Supremo- Aprobación de Límites Máximos Permisibles de Emisiones Gaseosas y Partículas para el 

Sub Sector Electricidad. Ministerio de Energía y Minas. 13 de Febrero 2004. Calderos y Turbinas con combustible líquido, 
(ver ítem 3.1.2). 

5)    Proyecto de Decreto Supremo- Aprobación de Límites Máximos Permisibles de Emisiones Gaseosas y Partículas para el Sub Sector 
Electricidad. CONAM, (ver ítem 3.1.2). 

6)    A condiciones estándar de presión (1 atmósfera) y temperatura (25 °C). 

7)    La estimación de las cargas de emisión de los hidrocarburos ha sido efectuada por el Método de la USEPA AP-42. 
8)    EIA Central Termoeléctrica de 380 MW - Chilca 

* <L.D.: Menor al limite de detección del método analítico del laboratorio (Ver Anexo 5)
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Gráfico N° III-4 Concentración de Partículas en TG-12 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Gráfico N° III-5 Concentración de Dióxido de Azufre en TG-12
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Gráfico N° III-6 Concentración de Óxidos de Nitrógeno en TG-12 
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3.6.      ANALISIS DE DATOS 
 

 

Los resultados de las Turbinas a Gas TG 11 y TG 12 de la Central Térmica de Chilca 1, se 
compararán con los LMP referenciales correspondientes al: LMP1 del Proyecto de Decreto 
Supremo - Aprobación de Límites Máximos Permisibles de Emisiones Gaseosas y Partículas 
para el Sub Sector Electricidad. Ministerio de Energía y Minas. 13 de Febrero 2004 (Límites 
Máximos Permisibles para Emisiones de Calderos y Turbinas a Gas a Combustible Sólido, 
Líquido o Gas que generan potencia igual o mayor a 1.0 MW), LMP2 del Proyecto de 
Decreto Supremo - Aprobación de Límites Máximos Permisibles de Emisiones Gaseosas y 
Partículas para el Sub Sector Electricidad. CONAM Anexo 1 y LMP3 del EIA de la Central 
Termoeléctrica de Chilca. 

 
 Los   resultados   obtenidos   muestran   que   las   concentraciones   de   partículas 

determinadas en los puntos de monitoreo se encuentran por debajo de los LMPs 
tomados como referencia. Es importante mencionar que las concentraciones a 
condiciones  estándar  (25°C,  1  atm) y  en  base  seca al 11%  de  oxígeno,  reportan 
promedios de 8.10 mg/sm3 para la TG-11 y de 17.98 mg/sm3 para la TG-12. 

 
 En cuanto a los gases de NOx, se manifiesta que los valores obtenidos corresponden a 

este tipo de turbinas a gas con cámaras de combustión secas y que en promedio 
reportan valores de concentración menores a 25 ppm al 14% de oxígeno para las 
turbinas (como recomiendan los fabricantes), corregidos a condiciones estándar y al 
11% de oxigeno de referencia se obtuvieron los siguientes valores: 75.82 mg/sm3 para 
la TG-11 y 54.44 mg/sm3 para la TG-12; estando estos valores por debajo de los LMPs 
referenciales. 

 
     Las concentraciones de dióxido de azufre (SO2) determinadas usando el método EPA 

6C  para  las  tres  estaciones  (TG-11  y  TG-12)  se  obtuvieron  los  siguientes  valores 
menores al límite de detección del método analítico del laboratorio; ende están por 
debajo del LMP de referencia, esto se atribuye principalmente al tipo de combustible 
usado como es el gas natural (con pequeñas concentraciones de H2S principalmente, 
que en porcentaje en peso es menor al 0.01% aproximadamente de azufre en el 
combustible). En el anexo 5, se muestras el registro (winchas) de las mediciones 
realizadas por el equipo de monitoreo. 

 
 En cuanto a los resultados de monóxido de carbono, las concentraciones son menores 

al límite de detección del método analítico del laboratorio (ver informe de ensayo en 
el Anexo 4), por ende están por debajo de los LMP referenciales. En el anexo 5, se 
muestras el registro (winchas) de las mediciones realizadas por el equipo de 
monitoreo.
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EMISIONES ATMOSFÉRICAS 
 

 Las concentraciones de Partículas y Gases medidas en los puntos de monitoreo, se 
encuentran todas por debajo de los LMP del EIA para la TG-11 y TG 12. 

 
 Con respecto a las emisiones de gases presenta bajos niveles de CO, NOx y SO2, debido 

principalmente al uso del gas natural como combustible, dichos valores se encuentran 
por debajo de los LMPs referenciales. 

 
 Las concentraciones de óxidos de nitrógeno son típicas para este tipo de turbinas a gas 

con cámaras de combustión secas, estando los resultados por debajo de los LMPs.
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ANEXO N° 1. CADENA DE CUSTODIA DEL LABORATORIO
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ANEXO N° 2. CERTIFICADO DE ACREDITACIÓN DEL LABORATORIO 
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ANEXO N° 3 REPORTES DE LABORATORIO
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ANEXO N° 4 WINCHA  
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ANEXO N° 6 

Monitoreo ruido ambiental 

• Fichas de campo 

• Registro fotográfico 

• Certificados de calibración 
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1. GENERALIDADES 

1.1 Presentación 

A solicitud de la empresa ENGIE ENERGÍA PERÚ S.A. – C.T. Chilca 1, durante los días  23 de 

junio del 2020, el personal de Nakamura Consultores S.A.C.- División Laboratorio, llevó a 

cabo el Monitoreo Ambiental, el cual contempló ruido ambiental y campos electromagnéticos en 

las instalaciones de la Central Térmica Chilca 1, ubicada a la altura del Km. 63.5 de la Carretera 

Panamericana Sur, en el Distrito de Chilca, Provincia de Cañete, Departamento de Lima. 

1.2 Objetivos 

1.2.1. Objetivo General 

✓ Dar cumplimiento al Programa de Monitoreo Ambiental de la Empresa ENGIE ENERGÍA PERÚ 

S.A. – C.T. Chilca 1. 

1.2.2. Objetivos Específicos  

✓ Determinar mediante la toma de muestra, los niveles de ruido ambiental en la empresa Engie 

Energía Perú S.A – C.T. Chilca 1; y evaluar los resultados obtenidos con los límites establecidos 

en el Estándar de Calidad Ambiental para Ruido aprobado mediante D.S. N° 085-2003-PCM 

 

✓ Determinar los niveles de radiación no ionizante en los alrededores de ENGIE ENERGÍA PERÚ 

S.A - C.T. Chilca 1 y evaluar si los niveles de radiaciones no ionizantes se encuentra dentro del 

límite establecido en la Actualización de los Estándares Nacionales de Calidad Ambiental para 

Radiaciones No Ionizantes aprobado mediante Resolución Ministerial N° 082-2016- MINAM.  
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2. MONITOREO DE NIVELES DE RUIDO  

 

2.1 Introducción 

El monitoreo de niveles de ruido fue realizado los días 23  de junio del 2020, en 08 puntos de las 

inmediaciones de ENGIE ENERGÍA PERÚ S.A. – C.T. Chilca 1. 

2.2 Objetivos  

 

✓ Determinar los niveles de ruido ambiental en la empresa ENGIE ENERGÍA PERÚ S.A. – C.T. 

Chilca 1 y comparar los resultados obtenidos con los límites referenciales establecidos en los 

Estándares de Calidad Ambiental para Ruido (D.S. N° 085-2003-PCM). 

 

2.3 Metodologia de Monitoreo  
 

Se utilizó como referencia los valores límites establecidos en los Estándares Nacionales de 

Calidad Ambiental para Ruido, estos estándares establecen un nivel de ruido permisible, de 80 

dB(A) para el turno día y 70 dB(A) para el turno noche, para zonas industriales. Así mismos éstos 

citan como referencia la Normas ISO serie 1996:  

• ISO 1996-1:2016: Acoustic – Description, measurement and assessment of Environmental 

Noise - Part 1: Basci Quantilies and assessment procedure. 

 

• ISO 1996- 2:2017: Acoustic – Description, measurementand assessment of Environmental 

Noise – Part 2: Determination of sound pressure levels. 

2.3.1 Estaciones de Monitoreo 

Para el monitoreo de ruido ambiental se ha tomado 05 puntos de monitoreo, en este punto se 

muestreó tanto en turno diurno como en nocturno. La estación se presenta en el Cuadro N°1. 

Cuadro N°  1 Estaciones de Monitoreo de Ruido Ambiental 

Punto de Muestreo Coordenadas UTM 

CHILCA 1-RA-01 
18  L      0312312 

UTM     8617079 

CHILCA 1-RA-02 
18  L      0312229 

UTM     8617326 

CHILCA 1-RA-03 
18  L      0312004 

UTM     8617112 

CHILCA 1-RA-04 
18  L      0312029 

UTM     8617341 

CHILCA 1-RA-05 
18  L      0312412 

UTM     8617370 

CHILCA 1-TORRE 4 
18  L    0312489 

UTM    8617592 

CHILCA 1-TORRE 5 
18  L    0312566 

UTM    8617791 
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CHILCA 1-TORRE 6 
18  L    0312521 

UTM    8617869 

Fuente: Informe de ensayo N°200905 

2.3.2 Parámetros Monitoreo 

En el Cuadro N°2 se muestra los parámetros evaluados. 

Cuadro N°  2 Parámetros Evaluados 

De Campo 
Niveles de ruido ambiental en el turno diurno 

Niveles de ruido ambiental en el turno nocturno 

             Fuente: Nakamura Consultores S.A.C.-División consultoría. 

 

2.3.3 Consideraciones sobre el Método de Análisis 

 

Los métodos de ensayo aplicados para cada parámetro se señalan en el Cuadro N° 3. 

 
Cuadro N°  3 Métodos de Ensayo según Parámetros 

Parámetro Equipos Rango de Medición 

Ruidos Sonómetro   20 - 140 dB (a) 

             Fuente: Nakamura Consultores S.A.C.-División consultoría. 

 

2.4 Estándares de Calidad Ambiental para Ruido 

El Reglamento de Estándares Nacionales de Calidad Ambiental para Ruido D.S. N° 085-003-

PCM, del 30 de Octubre del 2003, establece los niveles máximos de ruido en el ambiente exterior, 

los cuales no deben excederse a fin de proteger la salud humana. Los valores establecidos en 

el Reglamento, son presentados en el cuadro siguiente. 

Cuadro N°  4 Estándares Nacionales de Calidad Ambiental para Ruido  

Zonas de Aplicación 

Valores Expresados en LAeqT 

Horario Diurno Horario Nocturno 

De 07:01 a 22:00 Horas De 22:01 a 07:00 Horas 

Zona de Protección Especial 50 dB (A) 40 dB (A) 

Zona Residencial 60 dB (A) 50 dB (A) 

Zona Comercial 70 dB (A) 60 dB (A) 

Zona Industrial 80 dB (A)               70 dB (A) 
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2.5 Resultados de Monitoreo de Ruido Ambiental 

Los resultados de ensayo y registros de datos de campo, correspondientes al monitoreo de ruido 

ambiental, se presenta en el Cuadro N° 5. 

Cuadro N°  5 Resultados del Monitoreo de Niveles de Ruido Ambiental 

Puntos de Muestreo Lugar de Muestreo 
Hora de 

monitoreo 

Nivel de Ruido dB (A) 

Máximo Mínimo 
LAeqT  
Neq 

TURNO DIURNO 

CHILCA 1-RA-01 Lado Sur 14:30 50.6 49.0 49.6 

CHILCA 1-RA-02 Lado Este 14:00 71.3 70.2 70.2 

CHILCA 1-RA-03 Lado Oeste 13:30 71.0 68.2 68.7 

CHILCA 1-RA-04 Lado Norte 15:00 57.8 56.4 57.3 

CHILCA 1-RA-05 Torre 3- Lado Este 15:30 62.2 59.7 60.7 

CHILCA 1-TORRE 4 T-4N 16:00 55.4 51.4 53.6 

CHILCA 1-TORRE 5 T-5N 16:30 53.3 51.0 52.6 

CHILCA 1-TORRE 6 T-6N 17:00 52.4 49.0 51.3 

Estándares Nacionales de Calidad Ambiental para Ruido D.S. N° 085-2003-PCM 80.00 

 

Gráfico N° 1 Nivel de Ruido Ambiental – Turno Diurno 

 
Fuente: Nakamura Consultores S.A.C. 
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2.6 Análisis de datos 

✓ En el monitoreo de ruido ambiental para turno diurno, se puede observar que la estación Chilca 

1-RA-01 tuvo un nivel de ruido de 49.6 dB(A), Chilca 1-RA-02 tuvo un nivel de ruido de 70.2 

dB(A), Chilca 1-RA-03 tuvo un nivel de ruido de 68.7 dB(A), Chilca 1-RA-04 tuvo un nivel de ruido 

de 57.3 dB(A), Chilca 1-RA-05 tuvo un nivel de ruido de 60.7 dB(A), Chilca 1-TORRE 4 tuvo un 

nivel de 53.6  dB(A), Chilca 1-TORRE 5 tuvo un nivel de 52.6 dB(A) y por último Chilca 1-TORRE 

6 tuvo un nivel de 51.3 dB(A). Del monitoreo realizado se concluye que todos los valores 

registrados se encuentran por debajo del limite de 80.0 dB(A) establecido en el Estandar de 

Calidad Ambiental para Ruido, según D.S. N° 085-2003-PCM. 
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3. MONITOREO DE CAMPOS ELECTROMAGNÉTICOS 

 

3.1 Introducción 

El monitoreo de campos electromagnéticos fue realizado del 23 de junio del 2020, en los 

alrededores de ENGIE ENERGÍA PERÚ S.A.  – C.T. Chilca 1. 

 

3.2 Objetivos 

✓ Determinar los niveles de radiación no ionizante en los alrededores de ENGIE ENERGÍA PERÚ 

S.A – C.T. Chilca 1. 

✓ Evaluar si los niveles de radiaciones no ionizantes se encuentran dentro del límite establecido 

en la Resolución Ministerial N° 082-2016-MINAM, Actualización de Estándares Nacionales de 

Calidad Ambiental para Radiaciones No Ionizantes. 

 

3.3 Metodologia de Monitoreo 
 

3.3.1 Estaciones de Monitoreo 
 

Para el monitoreo de Densidad de flujo magnético se ha tomado 08 puntos de monitoreo, la 

descripción de estos puntos se puede observar en el Cuadro N° 6. El monitoreo se realizó utilizando 

el medidor de campos electromagnéticos, marca Tenmars. 

 

Cuadro N°  6 Estaciones de Monitoreo de Campos Electromagnéticos* 

   * Ver Gráfico N°3. 

  Fuente: Nakamura Consultores S.A.C. 

 

 

 

 

 

Ítem Punto de Muestreo Ubicación Coordenadas UTM 

1 Chilca 1-CEM-01 Lado Sur  
18  L      0312312 

UTM     8617079 

2 Chilca 1-CEM-02 Lado Este 
18  L      0312229 

UTM     8617326 

3 Chilca 1-CEM-03 Lado Oeste 
18  L      0312004 

UTM     8617112 

4 Chilca 1-CEM-04 Lado Norte 
18  L      0312029 

UTM     8617341 

5 Chilca 1-CEM-05 Torre 3 –Lado Este 
18  L      0312412 

UTM     8617370 

6 CHILCA 1-Torre 4 Torre 4N 
18  L      0312489 

UTM     8617592 

7 CHILCA 1-Torre 5 Torre 5N 
18  L      0312566 

UTM     8617791 

8 CHILCA 1-Torre 6 Torre 6N 
18  L      0312521 

UTM     8617869 
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3.3.2 Parámetros de Monitoreo 

En el Cuadro N° 7 se muestra los parámetros evaluados. 
 

Cuadro N°  7  Parámetros Evaluados 

 

 
 

 

                                                     
 

          Fuente: Nakamura Consultores S.A.C. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

De campo 

Inducción Magnética (B) 

Intensidad de Campo Eléctrico (E) 

Intensidad de Campo Magnético (H) 
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Gráfico N° 2 Ubicación de los puntos de monitoreo de Campos Electromagnéticos 

 
Fuente: Nakamura Consultores S.A.C. 
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3.3.3 Metodología de Análisis 

 

✓ Las mediciones se realizan a una altura de un metro sobre el piso. Se considerarán mediciones 

en otras alturas cuando sea necesario. 

 

✓ Para evitar perturbaciones y/o errores en la medición del campo eléctrico, se recomienda que el 

operador mantenga una distancia prudencial de la sonda. 

 

✓ Durante la medición del campo magnético, el operador puede estar cerca de la sonda debido a 

que no perturbará el campo magnético a medirse. 

 

Respecto a las mediciones: 

 

✓ Ubicado el punto de medición se procede con la conexión de la sonda de campo magnético y se 

inicia automáticamente el test de calibración y verificación de la misma. 

 

✓ Se realiza mediciones rms del campo magnético (B) para 60 Hz. Se toma nota de los valores 

máximos. 

 

✓ Luego se toman lecturas del máximo porcentaje de exposición poblacional a las líneas de alta 

tensión, de acuerdo a las recomendaciones del ICNIRP (98) para el rango de 5Hz hasta 32KHz. 

 

✓ Terminada la medición de campo magnético se procede a instalar la sonda de campo eléctrico y 

se repiten los pasos anteriormente descritos. 

 
Cuadro N°  8  Métodos de Ensayo según Parámetros 

 

 

 

 
 

                    Fuente: Nakamura Consultores S.A.C. 

 

3.4 Límites Permisibles de Comparación 

 

El Ministerio de Energía y Minas mediante R.M. N° 037-2006-MEM/DM, aprobó el Nuevo Código 

Nacional de Electricidad – Utilización. Este código incluye la “Protección Ambiental” que contiene 

las prescripciones generales del ambiente durante la construcción, operación y mantenimiento 

de instalaciones para la utilización de energía eléctrica; con el propósito de proveer un resumen 

de directivas ambientales específicas al sector eléctrico, en tanto las regulaciones ambientales 

generales del país se encuentren totalmente desarrollados. Para Radiaciones No Ionizantes se 

establecen los “Valores Máximos de Exposición a Campos Eléctricos y Magnéticos a 60Hz”. 

 

 

Parámetro Método de Muestreo / Equipo Rango de Medición 

Frecuencias 
Medidor de campos electromagnéticos Marca 

Tenmars 
30 a 1000 Hz 

Rangos dinámico de medida 
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Los Estándares de Calidad Ambiental para Radiaciones No Ionizantes fueron aprobados el 02 

de Febrero de 2005, mediante el D.S. N° 010-2005-PCM, los cuales establecen los niveles 

máximos de intensidad. Así mismo el 28 de marzo del 2016 se ha publicado la actualización de 

éstos con R.M. N° 082-2016-MINAM. El Cuadro N°9 presenta los estándares de calidad 

ambiental para radiaciones no ionizantes para 60 Hz (0,06 kHz). 

 
Cuadro N°  9  Estándares de Calidad Ambiental para Radiaciones No Ionizantes 

    Nota: 

     E: Intensidad de Campo Eléctrico, medida en kVoltios/metro (KV/m) 

     H: Intensidad de Campo Magnético, medido en Amperio/metro (A/m) 

     B: Inducción Magnética (µT) 

    *Actualización de Estándares Nacionales de Calidad Ambiental para Radiaciones No Ionizantes 

     Fuente: Nakamura Consultores S.A.C. 

 

 

3.5 Resultados de Monitoreo de Campos Electromagnectico 

 

En los Cuadros N°10, Cuadro N°11y Cuadro N°12 se presentan los resultados del monitoreo 

de Campos Electromagnéticos. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Para Frecuencia de 60 Hz E(KV/m) H(A/m) B(µT) 

R.M. N° 082-2016-MINAM* 4.1667 66.6667 83.3333 
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Cuadro N°  10  Evaluación de la Exposición a la Inducción Magnética (B) 

 
 

Cuadro N°  11  Evaluación de la Exposición a la Intensidad de Campo Eléctrico (E) 
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Cuadro N°  12  Evaluación de la Exposición a la Intensidad de Campo Magnético (H) 

 
 

3.6 Analisis de Datos 
 

 

✓ En el presente monitoreo se han tomado en consideración los límites impuestos en los 

Estándares Nacionales de Calidad Ambiental para Radiaciones No Ionizantes de acuerdo al R.M. 

N° 082-2016-MINAM. 

 

✓ Para el caso de la Inducción Magnética (B), el mayor valor obtenido en el turno diurno es el que 

se ubica en el punto CHILCA1-TORRE-4, se obtuvo 4.3333 µT, el mismo que corresponde el 

5.2000% del valor establecido como referencia; así mismo, siendo un valor común para una 

instalación de este tipo. 

 

✓ Con respecto a la Intensidad de Campo Eléctrico (E), los valores más altos corresponden al 

punto CHILCA 1-TORRE-4 (Turno diurno), con 2.87x10-6kV/m, los cuales representan el 

0.00007% del límite establecido en los Estándares Nacionales de Calidad Ambiental para 

Radiaciones No Ionizantes, el cual establece 4.1667 kV/m como valor máximo. 

 

✓ La mayor exposición a la intensidad de Campo Magnético (H) en el turno diurno se da en el punto 

CHILCA 1-TORRE-5 siendo el valor registrado de 4.78x10-5 A/m, estos valores se encuentran 

dentro del ECA para Radiaciones No Ionizantes. 

 

De todo lo expuesto,  el monitoreo de Campos Electromagnéticos de Engie Energía Perú S.A. –Chilca 1, 

los resultados en las estaciones muestreadas no han superado los límites establecidos Estándares 

Nacionales de Calidad Ambiental para Radiaciones No Ionizantes según R.M. N° 082-2016-MINAM. 
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ANEXO N° 2. EJEMPLO DE CÁLCULO DE NIVELES DE RUIDO 
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ANEXO N° 4.1 
Ejemplo de cálculos de niveles de ruido 

 

Muestreo del nivel de presión sonora a una razón de muestreo 1/t, sobre el intervalo 
t2 – t1, entonces: 

 

LAeq, T = 10log (1/N)N100.1LpAi 
 

Dónde:   N: Número Total de Muestras 
   LAi: Valores muestreados del nivel de presión sonora, en dB; y 

   t: Intervalo temporal entre dos muestras adyacentes tomadas por el  
          Instrumento. 
 

Lugar de Muestreo 
 

Ruido Máximo:  LAeq, T = 10log(1/N)N100.1 (52.35) 

   LAeq, T = 10log (1/N)N105.24 

   LAeq, T = 10log (1/N)N
173780.0829 

Ruido Mínimo:  LAeq, T = 10log(1/N)N100.1 (50.22) 

   LAeq, T = 10log (1/N)N105.02 

   LAeq, T = 10log (1/N)N
104712.8548 

 

Sumatoria de Ruidos dividida entre el número de muestras (2): 
 
   173780.0829 + 104712.8548 = 278492.9377  
 

LAeq, T = 10log278492.9377/2 

   LAeq, T = 10log139246.4689 

   LAeq, T = 10(5.1418) 

LAeq, T = 51.41 
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ANEXO N° 3. METODOLOGÍA DE RUIDO AMBIENTAL 
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ANEXO N° 5.1 
Metodología de Ruido Ambiental  

 
NCh2502/1.n2000       Acústica – Descripción y medición del ruido ambiental – Parte 1: 
Magnitudes básicas y procedimientos (Resumen) 
 
ISO 1996-1: 1982        Acoustics – Description and measurement of environmental noise- 
Parte 1: 
 
1. ALCANCE Y CAMPO DE APLICACIÓN 
 

Esta norma define las magnitudes básicas para ser empleadas en la descripción del 
ruido en ambientes comunitarios, y describe los procedimientos básicos para la 
determinación de estas magnitudes. No especifica límites para el ruido ambiental. 

 
2. TERMINOS Y DEFINICIONES 
 

En esta norma se definen y aplican los siguientes términos, junto con sus símbolos: 
 

- Presión sonora ponderada “A”, en pascales; 
- Nivel de presión sonora (Lp), en decibeles; 
- Nivel de presión sonora ponderado “A” (LpA), en decibeles; 
- Nivel percentil (LAN,T); 
- Nivel de presión sonora continuo equivalente ponderado “A” (LAeq,T), en 

decibeles; 
- Nivel de exposición sonora (LAE), en decibeles; 
- Intervalo temporal de referencia; 
- Intervalo temporal de largo plazo; 
- Nivel sonoro promedio de largo plazo (LAeq,LT); 
- Nivel de clasificación (LAr,T); 
- Nivel de clasificación promedio de largo plazo (LAr,LT); 

 
En categorías de ruido se definen: 
 

- Ruido ambiente: sonido circundante en un punto y momento dado; 
- Ruido específico: sonido que puede identificarse y asociarse a una fuente 

particular; 
- Ruido inicial: sonido previo a cualquier modificación de la actual situación. 
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3. INSTRUMENTACIÓN 
 
Los sonómetros deben ser preferentemente del tipo 1, o al menos del tipo 2 
(NCh2500). Los sonómetros promediadores integradores deben ser de la categoría P 
(IEC 60804). 
 
La instrumentación puede comprender: 
 

- Sonómetro promediador-integrador colocado en ponderación “A”, 
- Dosímetro para mediciones de nivel de exposición sonora de eventos discretos; 
- Sonómetro puesto en ponderación “a” y ponderación temporal “S”, 
- Data logger para muestrear valor en curso de nivel sonoro usando ponderación 

temporal “F”, 
- Analizador de distribución estadístico para muestrear valor en curso de nivel 

sonoro. 
 

4. MEDICIONES 
 

4.1 Localización de las mediciones 
 

La elección de las posiciones depende del propósito según se especifique en las normas 
pertinentes 
 
- Mediciones externas: Para minimizar la influencia de reflexiones, las posiciones 

deben estar al menos a 3.5 m de cualquier estructura reflectante (distinta al suelo) 
y, si no se especifica otra cosa, entre 1.2 m y 1.5 m sobre el suelo. 
 

- Mediciones externas cercanas a edificios: Si no se especifica otra cosa, las 
posiciones preferidas son de 1 m a 2 m de la fachada y 1.2 m a 1.5 m sobre el suelo. 

 
- Mediciones al interior de los edificios: A menos que se especifique otra cosa, las 

posiciones preferidas son a lo menos 1 m de las paredes u otras superficies, 1.2 m 
a 1.5 m sobre el piso, y aproximadamente a 1.5 m de las ventanas. 

 
4.2 Efectos meteorológicos 

 
Cuando las mediciones puedan ser afectadas por las condiciones meteorológicas, éstas 
se pueden: 

 
- Promediar sobre un rango de condiciones meteorológicas encontradas en la(s) 

posición(es) de medición,  
- efectuar bajo condiciones meteorológicas específicas, que resulten en una 

propagación más estable. 
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4.3 Procedimientos recomendados para determinar LAeq,T 

 
Los procedimientos para casos específicos se describen en las normas pertinentes. Esta 
norma distingue cuatro casos generales. 

 
4.3.1 Ruido fluctuante 
 

El instrumental preferido es el sonómetro promediador-integrador, o el 
dosímetro. Pueden emplearse los siguientes métodos: 

 

a) Muestreo de nivel de presión sonora de muestreo 1/t, sobre el intervalo t2 
– t1. 
 

Entonces: 

LAeq, T = 10log (1/N)N 10 0.1L
PAI 

 
 

Donde              N: número total de muestras 
LAi: valores muestreados del nivel de presión sonora, en dB; y 

t: intervalo temporal entre dos muestras adyacentes tomadas 
por el instrumento. 

 
b) Empleo de distribución estadística mediante observación de lecturas de 
niveles de presión sonora a intervalos temporales, mediante una técnica de 
muestreo. Entonces: 
 

LAeq, T = 10log (1/100)n fi 10 0.1L
i 

 

Donde            n: número de clases; 
                        fi: porcentaje del intervalo temporal para el cual el nivel de 

presión sonora ponderado “A” está dentro de los límites de la 
clase i; y 

                 Li: nivel de presión sonora ponderado “A” correspondiente al 
punto de clase de la clase i, en dB. 

 
4.3.2 Ruido estable 

 
Se debe utilizar un sonómetro tipo 1 o 2 (NCh2500), con ponderación “A” y 
ponderación temporal “S”. Se distinguen los siguientes casos: 

 
4.3.3 Ruido estable con variaciones de nivel escalonadas 

 
El nivel de presión sonora continuo equivalente ponderado “A” se obtiene de: 

 

LAeq, T = 10log (1/T) Ti 100.1L
PAI 

 
 

000365



 

25 
 

Donde       T =  T i: intervalo temporal total; y 
    LpA i: nivel de presión sonora ponderado “A” prevaleciente durante el 

intervalo temporal Ti 
 
 

4.3.4 Eventos separados de ruido 
 
El nivel de presión sonora continuo equivalente ponderado “A” se obtiene de: 
 

LAeq, T = 10log (t0/T)n 100.1L
AEi 

 
Donde          LAei: nivel de exposición sonora del evento i-ésimo en una serie de 

n eventos en el intervalo temporal T, en segundos; t 0: 1 s. 
 

Si se tiene una sucesión de eventos de ruido similares, también se puede medir 
el LAE de dichos eventos, y luego calcular LAeq, T de la siguiente ecuación: 

 
LAeq, T = LAE + 10logn – 10log (T/t0) 

 
Dónde:     n: número de ciclos que suceden en el intervalo temporal T; y t0: 1s. 
 

4.4 Ajustes 
 

Las mediciones descritas están diseñadas para dar una descripción física del ruido 
ambiental. Para evaluar las reacciones humanas a veces es necesario efectuar ajustes 
al valor medido de LAeq, T, que luego se denomina nivel de clasificación Lar, T. 

 
5. INFORMACIÓN A REGISTRAR 
 

5.1 Técnica de medición 
  

a) Tipo de instrumentación, procedimiento de medición y cualquier cálculo 
empleado. 
 

b) Descripción del aspecto temporal de las mediciones, o sea los intervalos 
temporales de medición y los de referencia, incluyendo detalles de muestreo, si se 
emplean. 

 
c) Posición de las mediciones. 
 
5.2 Condiciones prevalecientes durante las mediciones  

 
a) Condiciones atmosféricas: dirección y velocidad del viento; lluvia; temperatura en 

el nivel del suelo y otros niveles; presión atmosférica; humedad relativa. 
 

b) Naturaleza y estado del terreno entre la(s) fuente(s) de ruido y lugar(es) de 
medición. 
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c) Variabilidad de la emisión de las fuentes de ruido. 
 

5.3  Datos cualitativos 
 

a) posibilidad de localizar el origen del ruido. 
b) Posibilidad de identificar la fuente sonora. 
c) Naturaleza de la fuente sonora. 
d) Carácter del sonido. 
e) Connotación del sonido. 

 
* La técnica de medición deberá ser registrada y guardada para fines de referencia. Las 
condiciones prevalecientes y los datos cualitativos deberían ser registrados siempre 
que se considere como información relevante. 

 
5.4 Ajustes 

 
Las mediciones descritas están diseñadas para dar una descripción física del ruido 
ambiental. Para evaluar las reacciones humanas a veces es necesario efectuar ajustes 
al valor medido de LAeq, T, que luego se denomina nivel de clasificación Lar, T. 

 
6. INFORMACIÓN A REGISTRAR 
 

6.1 Técnica de medición 
  

a) Tipo de instrumentación, procedimiento de medición y cualquier cálculo 
empleado. 
 

b) Descripción del aspecto temporal de las mediciones, o sea los intervalos 
temporales de medición y los de referencia, incluyendo detalles de muestreo, si se 
emplean. 

 
c) Posición de las mediciones. 
 
6.2 Condiciones prevalecientes durante las mediciones  

 
a) Condiciones atmosféricas: dirección y velocidad del viento; lluvia; temperatura en 

el nivel del suelo y otros niveles; presión atmosférica; humedad relativa. 
 

b) Naturaleza y estado del terreno entre la(s) fuente(s) de ruido y lugar(es) de 
medición. 

 
c) Variabilidad de la emisión de las fuentes de ruido. 
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6.3 Datos cualitativos 

  
a) posibilidad de localizar el origen del ruido. 
b) Posibilidad de identificar la fuente sonora. 
c) Naturaleza de la fuente sonora. 
d) Carácter del sonido. 
e) Connotación del sonido. 

 
* La técnica de medición deberá ser registrada y guardada para fines de referencia. Las 
condiciones prevalecientes y los datos cualitativos deberían ser registrados siempre 
que se considere como información relevante. 
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ANEXO N° 8 
Plan de Minimización y Manejo de Residuos 
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1. OBJETIVO 

El objetivo del presente Plan es proporcionar una guía para el manejo integral de los 

residuos sólidos peligrosos y no-peligrosos que pudieran ser generados en las sedes 

operativas de Engie. 

2. ALCANCE 

El presente Plan considera el manejo integral de los residuos sólidos peligrosos y no-

peligrosos de las siguientes sedes: 

 Central Termoeléctrica Ilo 21; 

 Central Termoeléctrica Ilo; 

 Central Termoeléctrica Reserva  Fría  de Generación Planta Ilo;  

 Central Termoeléctrica Nodo Energético Planta Ilo; 

 Central Hidroeléctrica Yuncán; 

 Central Hidroeléctrica Quitaracsa I; 

 Central Termoeléctrica Chilca 1;  

 Central Termoeléctrica Chilca 2; 

 Central Solar Intipampa; y  

 Oficinas Administrativas de Lima. 

Asimismo, se encuentra dentro del alcance los proyectos en desarrollo.  

Se elabora en cumplimiento con lo requerido en la Ley N° 1278, Ley de Gestión 

Integral de Residuos Sólidos, y su Reglamento aprobado mediante DS N°014-2017-

MINAM; por lo tanto se basa en los lineamientos de gestión brindados en la 

mencionada legislación y en los establecidos por los diferentes instrumentos de  

gestión  ambiental aprobadas  para  la empresa Engie. 

El Manejo Integral de Residuos Sólidos, abarca desde la minimización, segregación o 

clasificación, reúso, reciclaje, almacenamiento, recolección y transporte interno y 

externo hasta la disposición final de los residuos sólidos, previniendo los riesgos 

sanitarios, protegiendo y promoviendo la calidad ambiental, la salud y el bienestar de 

la persona humana. 

3. GLOSARIO DE TÉRMINOS 

Para el presente Plan de Minimización y Manejo de Residuos Sólidos No Municipales 

se tomarán las definiciones establecidas en la Ley de Gestión Integral de Residuos 

Sólidos, Ley No. 1278, su Reglamento y el Régimen especial de gestión de residuos de 

Aparatos Eléctricos y Electrónicos. 
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Residuo orgánico: Se refiere a los residuos biodegradables o sujetos a 

descomposición. Pueden generarse tanto en el ámbito de gestión municipal como 

en el ámbito de gestión no municipal. 

Residuo inorgánico: Son aquellos residuos que no pueden ser degradados o 

desdoblados naturalmente, o bien si esto es posible sufren una descomposición 

demasiado lenta. Estos residuos provienen de minerales y productos sintéticos. 

Generador: Persona natural o jurídica que en razón de sus actividades genera 

residuos sólidos, sea como productor, importador, distribuidor, comerciante, o 

usuario. También se considera como generador al poseedor de residuos sólidos  

peligrosos, cuando no se pueda identificar al generador real y a los gobiernos  

municipales a partir de las actividades de recolección. 

Minimización: Acción de reducir al mínimo posible el  volumen y peligrosidad de 

los residuos sólidos, a través de cualquier estrategia preventiva, procedimiento, 

método o técnica utilizada en la actividad generadora. 

Tratamiento de Residuos: Cualquier proceso, método o técnica que permita 

modificar las características físicas, químicas o biológicas del residuo a fin de 

reducir o eliminar su potencial peligro de causar daños a la salud y el ambiente, con 

el objetivo de prepararlo para su posterior valorización o disposición final.  

Reciclaje: Toda actividad que permite reaprovechar un residuo sólido mediante un 

proceso de transformación para cumplir su fin inicial u otros fines. 

Segregación: Acción de agrupar determinados residuos o elementos físicos de los 

residuos sólidos para ser manejados de forma especial 

Manejo de Residuos Sólidos: Conjunto   de   actividades   técnico-operativas   que 

involucran el manipuleo, acondicionamiento, transporte, transferencia, tratamiento, 

disposición final o cualquier otro procedimiento técnico operativo utilizado desde la 

generación hasta la disposición final. 

Recolección: Acción de recoger los residuos para transferirlos mediante un medio de 

transporte apropiado, para luego continuar con su posterior manejo, en forma 

sanitaria, segura y ambientalmente adecuada. 

Almacenamiento Intermedio: Lugar o instalación distribuidos estratégicamente 

dentro de las unidades. Este almacenamiento es opcional y se realiza en función 

del volumen generado, frecuencia de traslado y áreas disponibles para su 

implementación. 

Almacenamiento central: Lugar o instalación donde se consolida y acumula 

temporalmente los residuos sólidos provenientes de las diferentes fuentes de 

generación y almacenes temporales de la empresa, para su posterior tratamiento, 

disposición final u otro destino autorizado. 
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Disposición Final: Proceso u operación para tratar o disponer en un lugar los residuos 

sólidos como última etapa de su manejo en forma permanente,  sanitaria   y 

ambientalmente segura. 

Residuos Peligrosos: Son  aquellos residuos que, por sus características o el manejo al 

que son o van a ser sometidos representan un riesgo significativo para la salud o el 

ambiente.  

Aparatos eléctricos y  electrónicos (AEE): Aparatos que para funcionar necesitan 

corriente eléctrica o campos electromagnéticos, así como los dispositivos necesarios 

para generar, transmitir y medir tales corrientes y campos. 

Residuos de aparatos eléctricos y  electrónicos (RAEE): Aparatos eléctricos o 

electrónicos que han alcanzado el fin de su vida útil por uso u obsolescencia y que se 

convierten en residuos. Comprende también los componentes, subconjuntos, 

periféricos y consumibles de algunas categorías de aparatos. 

Almacenamiento de RAEE: Operación de acumulación de RAEE en condiciones 

ambientalmente adecuadas y seguras 

Centro de acopio de RAEE: Lugar acondicionado para recibir y almacenar RAEE de 

forma segura y ambientalmente adecuada hasta que sean entregados a los 

operadores de RAEE para continuar su manejo 

Acrónimos 

EO-RS: Empresa Operadora de Residuos Sólidos.  

DIGESA: Dirección General de Salud Ambiental.  

OEFA: Organismo de Evaluación y Fiscalización Ambiental. 

RA: Responsable ambiental de la central (Jefe de Laboratorio y Medio Ambiente, 

Coordinador de Seguridad Ocupacional, Salud y Medio Ambiente) 

4. MARCO LEGAL APLICABLE 

 Ley de Gestión Integral de Residuos Sólidos · Decreto Legislativo N°1278 

La Ley de Gestión Integral de Residuos Sólidos y su reglamento, establecen en el país 

el marco institucional para la gestión de los residuos sólidos que vincula la salud, el 

ambiente y el desarrollo. 

La presente Ley establece derechos, obligaciones, atribuciones y responsabilidades 

de la sociedad en su conjunto, con la finalidad de llegar a la maximización constante 

de la eficiencia en el uso de los materiales y asegurar una gestión y manejo de los 

residuos sólidos económica, sanitaria y ambientalmente adecuada, con sujeción a las 

obligaciones, principios y lineamientos de este Decreto Legislativo.  
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 Reglamento de la Ley de Gestión Integral de Residuos Sólidos ·  D.S. N° 

014·2017·MINAM 

El Reglamento de la Ley de Gestión Integral de Residuos Sólidos tiene por objeto 

asegurar la maximización constante de la eficiencia en el uso de materiales y 

regular la gestión y manejo de residuos sólidos, que comprende la minimización 

de la generación de los residuos sólidos en la fuente, la valorización material 

energética de los residuos, la adecuada disposición final de los mismos. 

 Decreto Legislativo N° 1501  

El presente Decreto modifica ciertos artículos del DL N° 1278 que aprueba la Ley de 

Gestión integral de residuos sólidos, incluyendo la gestión y manejo de residuos 

sólidos en situaciones de emergencia decretada oficialmente por el Gobierno 

Nacional. 

 Ley para la Regulación de Transporte de Residuos Peligrosos - Ley 28256 

La Ley 28256 regula el transporte general de materiales y residuos peligrosos y 

proporciona los aspectos técnicos del embalaje, manejo, transporte y descarga de 

materiales y residuos peligrosos. Asimismo, bajo el acápite de Sustancias Químicas y 

Residuos Peligrosos, los generadores y transportistas deben cumplir con las políticas 

y procedimientos para el manipuleo y manejo de desechos y materiales peligrosos. 

 Reglamento  Nacional  de  Transporte  Terrestre  de  Materiales  y   Residuos 

Peligrosos – D.S. N° 021·2008·MTC 

Se aprobó el Reglamento Nacional de Transporte  Terrestre  de Materiales y  Residuos 

Peligrosos el cual tiene por objeto establecer las normas y procedimientos que 

regulan las actividades, procesos y operaciones del transporte terrestre de materiales 

y residuos peligrosos. Además, entre sus principales disposiciones se encuentran las 

relativas a la póliza de seguros y del Plan de Contingencia, la capacitación del personal 

que interviene en la operación de transporte, el registro único y la autorización de 

transporte terrestre de materiales y/o residuos peligrosos por carretera y ferrocarril,  

el Régimen de fiscalización, infracciones y sanciones y las medidas preventivas para 

el transporte de materiales y/o residuos peligrosos. 

 Régimen Especial de Gestión de Residuos de Aparatos Eléctricos y Electrónicos 

(RAEE) – D.S. N° 009-2019-MINAM 

Este decreto tiene por objeto establecer disposiciones especiales para la gestión de 

los residuos de aparatos eléctricos y electrónicos como residuos de bienes 

priorizados, mediante la determinación de un conjunto de obligaciones y 
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responsabilidades de os actores involucrados en las distintas etapas de dicha 

gestión y manejo. 

 Norma Técnica Peruana 900.058:2019 “GESTION AMBIENTAL” 

Establece los códigos de colores para los dispositivos de almacenamiento de residuos 

en el almacenamiento de residuos municipales y no municipales. 

 

5. INVENTARIO Y CARACTERIZACION DE RESIDUOS GENERADOS 

El Cuadro N°1, presenta un inventario de los residuos que serán generados en las 

diferentes sedes de Engie. El Cuadro muestra también el tipo de residuo (peligroso - 

no peligroso).  

Cuadro N° 1: Inventario y Caracterización de Residuos - Sedes en Operación 

RESIDUOS INDUSTRIALES AREA GENERADORA INSTALACIÓN 

RESIDUOS PELIGROSOS 

RESIDUOS PELIGROSOS (QUIMICOS) 

Materiales/ envases 
contaminados con químicos. 

 
Laboratorio, Planta 

C.T. Ilo 21 / C.T. Ilo/ C.T. 
Reserva Fría de Generación Planta 
Ilo / C.T. Nodo Energético  Planta 

Ilo/  C.H. Yuncán/ C.H. Quitaracsa/ 
C.T. Chilca 1 / C.T. Chilca 2/ C.S. 

Intipampa 

Productos químicos vencidos 

   RESIDUOS PELIGROSOS (INFLAMABLES Y/O COMBUSTIBLES) 

Tierras o gravas contaminadas 
con hidrocarburos 

Mantenimiento 

 
C.T. Ilo 21 / C.T. Ilo/  C.T. 

Reserva Fría de Generación Planta 
Ilo / C.T. Nodo Energético  Planta 

Ilo/   C.H. Yuncán / C.H. Quitaracsa/ 
C.T. Chilca 1 / C.T. Chilca 2./ C.S. 

Intipampa 

Materiales absorbentes y 
envases y trapos 

contaminados con 
hidrocarburos. 

Mantenimiento 

Filtros de aceite usado Mantenimiento 

Residuos metálicos 
contaminada con HC 

Mantenimiento 
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Aceite usado de lubricación/ 
aguas oleosas 

Mantenimiento 

Borras de petróleo/ petróleo 
residual  

Mantenimiento 

C.T. Ilo 21 / C.T. Ilo/  C.T. 
Reserva Fría de Generación Planta 
Ilo / C.T. Nodo Energético  Planta 

Ilo/   C.H. Yuncán/ C.H. 
Quitaracsa. 

RESIDUOS PELIGROSOS  (TOXICOS Y/O NOCIVOS) 

Aceite Dieléctrico usado (sin 
PCB's) 

Mantenimiento 

C.T. Ilo/ C.T. Ilo 21/  C.T. 
Reserva Fría de Generación 

Planta Ilo / C.T. Nodo Energético  
Planta Ilo/   C.H. Yuncán / C.H. 
Quitaracsa/ C.T. Chilca 1/ C.T. 

Chilca 2./ C.S. Intipampa 

Baterías Acido – plomo usadas Mantenimiento 
 

Fibra de vidrio / Lana Mineral Mantenimiento 

Baterías - Pilas usadas Uso de equipos diversos 
C.T. Ilo 21 / C.T. Ilo/  C.T. 

Reserva Fría de Generación 
Planta Ilo / C.T. Nodo Energético  

Planta Ilo/   C.H. Yuncán/ C.H. 
Quitaracsa/ C.T. Chilca 1 / C.T. 
Chilca 2 / Lima/ C.S. Intipampa 

 

 

 

Fluorescentes y lámparas 
usadas. 

Mantenimiento 

Cartuchos de tinta /tóner de 
impresión usados 

0ficinas 
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  RESIDUOS NO PELIGROSOS 

Jebes y llantas usadas 

Mantenimiento de  
Muelle 

C.T. Ilo 21 

Mantenimiento de  
vehículos  

C.T. Ilo 21 / C.T. Ilo/  C.T. 
Reserva Fría de Generación 

Planta Ilo / C.T. Nodo 
Energético  Planta Ilo/   C.H. 

Yuncán/ C.H. Quitaracsa/ C.T. 
Chilca 1 / C.T. Chilca 2 / Lima/ 

C.S. Intipampa 
 

Madera (embalaje) 
Planta, almacén, 
mantenimiento 

Residuos metálicos Mantenimiento 

Aisladores cerámicos 
Mantenimiento  

Linea Transmisión 

Escombro. Obras civiles 

Lodos de pozo séptico y de 
baños químicos. 

Sistema de tratamiento de 
efluentes domésticos 

C.T. Ilo 21 / C.T. Ilo/ C.T. 
Reserva Fría de Generación 

Planta Ilo / C.T. Nodo 
Energético  Planta Ilo/ C.H. 

Yuncán/ C.H. Quitaracsa/ C.T. 
Chilca 1 / C.T. Chilca 2 

Lodos de planta de Tratamiento 
de Aguas Residuales Planta 

C.T. Ilo 21/ CT Ilo / C.H. 
Yuncán/ C.H. Quitaracsa/ 

Escoria de calderos Mantenimiento C.T. Ilo 

Escorias y/o cenizas de carbón Mantenimiento, planta C.T. Ilo 21 

Residuos asimilables a 
Municipales (Residuo común) 

Comedor, campamento, 
oficinas 

C.T. Ilo 21 / C.T. Ilo/  C.T. 
Reserva Fría de Generación 

Planta Ilo / C.T. Nodo 
Energético  Planta Ilo/   C.H. 

Yuncán/ C.H. Quitaracsa/ C.T. 
Chilca 1 / C.T. Chilca 2 / Lima/ 

C.S. Intipampa 
 

Plásticos Almacén, oficinas, 
campamento, contratistas, 

mantenimiento, planta. Vidrios 

Residuos de aparatos 
eléctricos/electrónicos en 

desuso. 

 
Mantenimiento 

Lodos de efluentes industriales Mantenimiento C.T. IL0 / C.T. Chilca 1 

RESIDUOS PELIGROSOS (PATOGENOS Y/O BIOCONTAMINADOS) 

Residuos de tópico y botiquines 
(Incluye medicamentos 
vencidos y desechos de 

curaciones menores) 
Enfermería, tópico, 

ambulancia, botiquines de 
oficinas 

C.T. Ilo 21 / C.T. Ilo/  C.T. 
Reserva Fría de Generación 

Planta Ilo / C.T. Nodo Energético  
Planta Ilo/   C.H. Yuncán/ C.H. 
Quitaracsa/ C.T. Chilca 1 / C.T. 
Chilca 2 / Lima/ C.S. Intipampa 
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Papel y cartón 

 
Restos de vegetación (maleza) 

 
Mantenimiento de áreas 

verdes 

Marinos (Peces, algas) Toma de agua de mar 

C.T. Ilo 21 / C.T. Ilo/ C.T. 
Reserva Fría de Generación 

Planta Ilo / C.T. Nodo 
Energético  Planta Ilo/ C.T. 

Chilca 1/ C.T. Chilca 2 

Compostaje 
Comedor, campamento, 

oficinas 
CH Yuncan 

Fuente: Engie 

6. PROCEDIMIENTO DE MANEJO DE RESIDUOS 

El manejo integral de residuos sólidos abarca varias etapas, las cuales son: 

a. Segregación o clasificación; 

b. Almacenamiento; 

c. Recolección  

d. Valorización; 

e. Transporte interno y externo; 

f. Transferencia; 

g. Tratamiento; 

h. Disposición Final. 

6.1 Minimización 

ENGIE  asume de ser necesario el compromiso de desarrollar en las sedes que 

involucra el presente Plan, alternativas de sustitución eficiente así como un inventario 

de materiales, de manera tal que se reduzca el volumen y también el riesgo asociado 

sobre todo al manejo de residuos peligrosos. En ese sentido se aplicarán los 

conceptos de las 3 R. 

6.1.1.   Reciclaje y reúso 
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El reciclaje es toda actividad que permite reaprovechar un residuo sólido mediante un 

proceso de transformación para cumplir su fin inicial u otros fines. 

El reúso es la práctica mediante la cual se vuelve a utilizar un material para el mismo 

fin al que estaba destinado. 

El procedimiento para el manejo de residuos reciclables/reusables consistirá en 

separar, clasificar y almacenar en la fuente. El destino final de dichos residuos se 

gestionará a través de una EO-RS debidamente autorizada por DIGESA. 

Asimismo, los   residuos   aptos   para   reúso   podrán   ser   donados previa evaluación 

de Engie y solicitud formal del interesado.  

El Cuadro N° 2 muestra los residuos que pueden ser reciclados y/o reusados 

Cuadro N° 2: Residuos a ser reciclados y/o reusados 

Residuos Industriales Peligrosos. Residuos Industriales No Peligrosos 

Aceite usado 

Aguas oleosas 

Baterías ácido plomo 

Residuos de aparatos eléctricos/electrónicos 

Cartuchos de tinta y tóners. 

Plásticos 

Vidrio 

Papel y cartón  

Jebes y llantas  

Madera 

Residuos metálicos 

Cenizas de carbón 

Fuente: Engie  

Ceniza de carbón 

La ceniza de carbón podrá ser comercializada o donada a terceros, cumpliendo con lo 

establecido en la Ley General de Residuos Sólidos y su Reglamento. 

Envases vacíos contaminados 

Si los envases han sido correctamente lavados, neutralizados (lavar tres veces) e 

inutilizados serán dispuestos en los tachos de colores verdes y transportados al patio 

de almacenamiento temporal de residuos (PAT) para su posterior reúso. 

Cartuchos de tinta y  toners 

Algunos cartuchos de tinta, tóner de fotocopiadoras y cartuchos de fax son 

almacenados en sus embalajes originales y devueltos al proveedor principal para su 

adecuada disposición final. 

Todo el personal de Engie  estará involucrado con el plan de minimización. 

El Responsable Ambiental (RA) de Engie es el encargado de velar por el cumplimiento 

del adecuado reciclaje de residuos. 
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6.2 Segregación 

6.2.1.   Código de colores 

El código de colores de los contenedores de residuos busca facilitar la identificación  y  

clasificación  de  residuos,  para  su  adecuado  manejo  y disposición final. Esta medida 

tiene por objeto reducir riesgos en la manipulación, embalaje y transporte de residuos, 

de modo que cada tipo de residuo pueda ser fácilmente reconocible y manipulado 

acorde a la naturaleza del mismo. 

Los contenedores de residuos estarán debidamente pintados y rotulados, indicando el 

tipo de residuo que contienen, de acuerdo a las etiquetas prediseñadas, adjuntas como 

Anexo 1. Se contará con 7 colores para la adecuada segregación, siguiendo lo establecido 

en el Cuadro N° 3. 

Cuadro N° 3: Código de colores de las Sedes en Operación 

Tipo de residuo Color 

Peligrosos Rojo 

Papel y Cartón Azul 

Plástico Blanco 

Metales Amarillo 

Orgánicos  Marrón 

Vidrio Plomo 

No aprovechables Negro 

Fuente: Engie  
Nota: Para el caso de las Oficinas Administrativas de Lima se utilizará únicamente el color rojo para los residuos 

peligrosos, para el resto de los residuos se utilizará el color verde correspondiente a los residuos no peligroso s 

municipales 

La segregación de los residuos generados se realizará en las fuentes de generación o 

instalaciones generadoras de residuos, de forma sanitaria y segura de acuerdo a 

las principales características y del tipo de residuo, con el objetivo principal de evitar 

la mezcla de residuos para no incrementar el riesgo potencial de los residuos 

peligrosos y evitar una mala disposición final por mezcla de residuos. 

El generador de residuos sólidos debe identificar y  clasificar  conforme al código 

de colores indicado en el Cuadro N° 3. 

En   caso   de   tener   un   residuo   no   identificable  debe  consultar  al RA de la 

sede. 
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Se llevará un registro de residuos generados, donde se consigne la descripción del 

tipo, cantidad de residuos y el lugar de disposición final siguiendo el formato adjunto 

en el Anexo 2. 

Respecto a los residuos de manejo municipal en las oficinas administrativas de Lima 

se considera los códigos de colores establecidos en  la Norma Técnica Peruana 

900.058:2019 para residuos sólidos del ámbito de gestión municipal. 

Cuadro N° 4: Código de colores Oficinas Administrativas Lima 

Tipo de residuo Color 

Peligrosos Rojo 

Papel, Cartón, Plástico, Metales, Vidrio Verde 

Orgánicos  Marrón 

No aprovechables Negro 

 

6.3 Almacenamiento de residuos (intermedio y central) 

Almacenamiento intermedio 

El D.S. N° 014-2017-MINAM define como almacenamiento intermedio al lugar o 

instalación que recibe directamente los residuos generados por la fuente, utilizando 

contenedores para su almacenamiento, y posterior evacuación hacia el 

almacenamiento central. En tal sentido, Engie ha establecido en todas sus sedes 

en operación y frentes de trabajo, puntos de recolección de residuos, lugar donde se 

almacenarán los residuos generados mencionados en el Cuadro N° 1. 

La recolección se llevará a cabo en recipientes (cilindros metálicos o tachos de 

polietileno) que garanticen la estanqueidad del residuo. Los recipientes no se deben 

deteriorar por la presencia de los residuos en su interior, por ello es importante 

conocer la naturaleza de los residuos y del material de fabricación de los cilindros. 

Los residuos no se deben almacenar en recipientes que presentan roturas. Los 

recipientes deben estar correctamente rotulados, pintados y es conveniente realizar 

periódicamente inspecciones sobre las condiciones de los mismos, para detectar la 

presencia de fugas o emanaciones que delaten un incorrecto almacenamiento del 

residuo. Los cilindros metálicos serán de aproximadamente 55 galones y tachos 

de 1000 lt, 250 lt, 70lt, 50 lt, entre otros,  los cuales podrán estar o no con tapa, de 

acuerdo a las características del residuo.  

El RAde Engie supervisará el correcto almacenamiento de los residuos. 
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La selección de los contenedores y áreas de almacenamiento temporal de residuos 

(en los frentes de trabajo) está basada en: 

 Cantidades generadas, 

 Frecuencia de generación, 

 Composición y estado físico (sólido - líquido - lodo), 

 Riesgo a salud humana o el entorno, 

 La reactividad química de los residuos, vapores y residuales. 

Cualquier anomalía en el almacenamiento ha de comunicarse inmediatamente al RA, 

para que se tomen las medidas correctivas y prevenir el riesgo potencial de accidentes 

e impactos negativos al medio ambiente. 

Residuos de Tópicos, Botiquines y/o Biocontaminados 

Los residuos punzocortantes, provenientes de los botiquines o tópicos, son rotos 

previamente  antes  de  ser  introducidos  en  el  recipiente  de  recolección (recipiente 

metálico o plástico y cerrado). Los residuos farmacéuticos (medicamentos vencidos), 

los residuos sólidos (tabletas) son destruidos y colocados en el recipiente adecuado. 

Los recipientes que contienen residuos líquidos se sellarán y colocarán en el 

recipiente adecuado. 

Como medida de seguridad es conveniente dejar una cámara de aire del 15-20-% del 

volumen  del  recipiente,  se  infrautiliza  el  recipiente  pero  se  minimiza  el  riesgo 

derivado de su manipulación. 

Una vez completa la cuota de almacenamiento del residuo (80 - 85% de la capacidad 

del tacho y/o cilindro), deberá ser trasladada al Patio de Almacenamiento Temporal 

(PAT). 

Las áreas de almacenamiento intermedio de residuos contarán con las siguientes 

medidas1: 

 En general, las superficies de las áreas de almacenamiento deberán ser niveladas 

y ser lugares estables, preferentemente en planicies naturales y alejadas de los 

drenajes naturales y recargas de acuíferos. 

 Áreas de acceso fácil a los vehículos que transporten los residuos. 

 Contar con sistemas contra incendios (extintores) cuando aplique. 

 Debe implementarse una señalización que indique la peligrosidad de los residuos 

en lugares visibles. 

                                                             

 

000418



 

PLAN DE MINIMIZACION Y MANEJO DE RESIDUOS NO MUNICIPALES 

 

16 

 

 Estarán  techadas  o  contarán  con  recipientes  con  tapas,  según  corresponda, 

considerado el tipo de residuo. 

Algunos residuos que no son almacenados en puntos intermedios y tienen un 

almacenamiento diferente son los siguientes: 

Fluorescentes I Lámparas de sodio usadas/ Baterías de Acido Plomo 

El generador debe trasladar directamente las baterías de ácido plomo, lámparas y/o 

fluorescentes al PAT y colocarlas en el contenedor de color azul etiquetado con la 

leyenda: Fluorescentes Usados o Baterías.  

Queda prohibido romper las lámparas y/o fluorescentes. 

Fibra de vidrio, Lana Mineral y Asbesto. 

El generador debe trasladar el residuo al PAT, colocándolo en los contenedores de 

color azul, con el rótulo Residuos de Aislamiento. Fibra de Vidrio, Lana Mineral o 

Asbesto de acuerdo al residuo. 

Almacenamiento central 

En las diferentes sedes de la empresa se ha establecido un área de almacenamiento 

central denominada "Patio de Almacenamiento Temporal" (PAT) de residuos en la 

cual  se  almacenan  los  residuos  debidamente  segregados  para  su  posterior 

transporte fuera de las instalaciones de las centrales, todo ingreso de residuos al 

PAT, debe de ser registrado en el formato de movimiento de residuos (P0202-F001), 

Anexo 2 y debe de estar debidamente firmado por el responsable. 

Residuos de aparatos eléctricos y electrónicos en desuso 

Los residuos de aparatos eléctricos y electrónicos en desuso serán almacenados 

aparte del resto de residuos, en contenedores y/o loza para aparatos eléctricos/ 

electrónicos en desuso. Cuando sea posible, se separará las partes metálicas,  

plásticas y/o vidrio, almacenándolos como residuos industriales no peligrosos 

destinados a reciclaje. 

Baterías usadas de plomo acido 

Se almacenan sobre parihuelas ubicadas sobre la loza, en la zona destinada para 

baterías usadas. 

Residuos de combustibles, lubricantes, aceites usados  y aguas oleosas 

Los cilindros conteniendo residuos de combustibles, lubricantes y aceites quemados 

serán almacenados en cilindros de 55 galones o hoovers de 1 o 3 m3 (no se usarán 
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cilindros desmontables). Las instalaciones que servirán para el almacenamiento de 

cilindros deberán contar con un piso impermeabilizado y con un dique o barrera de 

contención, de modo que forme una poza de contención que pueda recibir por lo 

menos el 110 % del contenido del envase más grande. 

Debe disponerse de áreas de almacenamiento con containers o envases, 

ambientalmente  seguros,  disponibles para los residuos que  no serán  tratados o 

dispuestos en forma inmediata. 

Los movimientos de entrada y salida de residuos del área de almacenamiento se 

controlarán mediante un registro que contenga la fecha del movimiento así como el 

tipo, característica, volumen y el origen del residuo (Ver Anexo 2). 

Las  características2 que  deberá  cumplir  el  área  de  almacenamiento  central  de 

residuos peligrosos son: 

 El lugar estará en una zona claramente delimitada y techada, sobre una 

superficie impermeable, con sardinel para contener posibles derrames, 

lixiviados de residuos sólidos peligrosos y/o vertidos de tareas de limpieza que 

puedan contaminar el suelo,  además contará con suficiente ventilación para 

evitar la concentración de gases nocivos en el lugar. 

 El área estará señalizada de tal manera que se indique la peligrosidad de los 

residuos en lugares visibles; cumpliendo con el objetivo mínimos de alertar a 

quienes se aproximen, acerca del contenido de los contenedores.  

 Deberá  haber  en  el  PAT o en sus inmediaciones  un  extintor  de  PQS  

multipropósito y un kit de respuesta ante derrames de químicos e 

hidrocarburos. 

 Los residuos se almacenarán de tal manera que aseguran la salud y seguridad 

de los trabajadores y el medio ambiente. Las áreas de manejo de residuos se 

conservarán limpias y ordenadas durante las horas de trabajo y al final de cada 

jornada. 

 En esta área no se debe ingerir alimentos, fumar, etc. Se mantendrá limpia el 

área y de ser necesario se realizarán fumigaciones para evitar la presencia de 

posibles plagas. 

Algunos residuos que no son almacenados en el PAT y tienen un almacenamiento 

diferente, son los siguientes: 

                                                             

2 En concordancia con el artículo N° 40 del DS N° 054-2004-PCM Reglamento de la Ley de Residuos Sólidos. 
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 El material de construcción, debido a que es un residuo voluminoso, será 

colocado cerca a las labores realizadas, el área deberá estar delimitada con 

cinta y señalizada para evitar o minimizar alguna situación de peligro. 

 En la C.T. Ilo21 los Lodos de los pozos sépticos son llevados a la planta de 

tratamiento de agua residual. y los lodos de la planta de tratamiento, se 

trasladarán a la zona noreste de la sede para ser dispuestos e inmovilizados, 

para una posterior evaluación y posible utilización en la zona de compost. 

Cuando  se  tenga  que  transportar  la  ceniza  de  carbón y la escoria en la C.T.  Ilo 

21,esta será colocada en camiones y trasladada a la cancha de ceniza dentro de la 

central. La ceniza y/o escoria que se encuentre en la zona próxima al silo de ceniza se 

colocará en cilindros metálicos de color gris, rotulados con la  leyenda ceniza de 

carbón. Una vez en la cancha de ceniza, esta es tamizada y compactada para 

garantizar la inmovilidad de la misma. 

6.4 Recolección y transporte interno 

La recolección y transporte de residuos no peligrosos y/o comunes, así como, los 

residuos peligrosos, ambos detallados en el Cuadro N° 1, se realizará desde los puntos 

de recolección intermedios, con el apoyo de las diferentes unidades móviles de las 

centrales, montacargas y el camión HIAB o algún otro vehículo mayor, hacia el patio 

de almacenamiento temporal (PAT), de manera diferenciada en función del tipo de 

residuo, de acuerdo a la clasificación adoptada. 

Los residuos serán recolectados en sus respectivos contenedores o en bolsas con 

doble embolsado y luego serán transportados al patio de almacenamiento temporal 

(PAT). 

Los trabajos de recolección y transporte interno hacia el patio de almacenamiento 

temporal (PAT) serán realizados por personal de la Empresa y/o Contratistas. 

6.5 Valorización 

La valorización de residuos deberá priorizarse frente a la disposición final de los 

mismos. Las operaciones de valorización consistirán en la transformación química y/o 

biológica de los residuos para constituirse, de manera total o parcial, como insumos, 

materiales o recursos en los diversos procesos o su recuperación de materiales, esto 

dependerá de las características del residuo a valorar. 

6.6 Recolección y transporte externo 

La recolección de los residuos generados en las diferentes actividades de las sedes 

detalladas  en el presente Plan, se realizará según sea necesario y dependiendo de los 

volúmenes generados almacenados. El transporte de residuos al lugar de destino final 
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se realizará por una EO-RS, según sea el caso, las cuales se encontrarán registradas 

ante DIGESA. Para recolección y transporte externo se consideran las siguientes 

medidas: 

 Los residuos industriales peligrosos, como trapos impregnados con grasas e 

hidrocarburos serán confinados en recipientes rotulados y dispuestos 

adecuadamente en el medio de transporte. 

 Se  deberá  asegurar  que  los  vehículos  recolectores  cuenten  con tolva cerrada 

para cubrir los residuos generados hasta el lugar de su disposición final, cuando 

sea necesario. 

 Durante el transporte, se utilizarán vías seguras y se evitará la pérdida o 

dispersión de los residuos recolectados. 

 Se deberá asegurar que los vehículos usados para el transporte de desechos 

cuenten con un apropiado mantenimiento. 

 El transporte de residuos industriales peligrosos se debe realizar mediante 

vehículos adecuados que garanticen el transporte seguro de este tipo de 

residuos, colocando en lugares visibles etiquetas o rombos de seguridad que 

identifiquen las características de la carga, tener las autorizaciones,  seguros 

respectivos, equipos de comunicación y contar con planes de contingencia.   

 Todo  movimiento  de  los  Residuos  Peligrosos  fuera  de  las  instalaciones,  será 

registrado en la guía del transportista de la EO-RS y posteriormente en el 

formato del Manifiesto de Manejo de Residuos Sólidos Peligrosos 

 En  Lima,  es  la  municipalidad  la  encargada  de  recoger  y  transportar  los 

residuos asimilables a municipales al lugar de disposición final.  

El seguimiento de los residuos peligrosos fuera de las instalaciones se realizara de la 

siguiente manera: 

 Una vez que la EO-RS de transporte entregue los residuos a la EO-RS encargada 

de la disposición final, devolverá el original del manifiesto a Engie, firmado y 

sellado por todas las EO-RSque han intervenido hasta la disposición final. 

 Engie y cada EO-RS conservarán su respectiva copia del manifiesto con las 

firmas que consten al momento de la recepción. 

 Engie  entregará a la autoridad de fiscalización del sector competente (OEFA) 

durante los quince primeros días hábiles de cada trimestre. Si transcurrido un 

plazo de 15 días calendario, más el término de la distancia (contados a partir de 

la fecha en que la EO-RS realiza la recolección de los residuos peligrosos), no se 

ha recibido el original del manifiesto con las firmas y sellos indicados 

anteriormente, Engie deberá informar dicha situación a la DIGESA. 
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Si los residuos a ser transportados son no peligrosos, se llena una guía de remisión 

donde se indica el destino y cantidad a trasladar.  

6.7 Tratamiento 

El Tratamiento de residuos, consiste en cualquier método que permita modificar las 

características físicas, químicas o biológicas del residuo sólido para así reducir o 

eliminar su potencial peligro de causar daño a la salud y al ambiente. En torno a este 

punto, Engie,  de considerar necesario realizará el tratamiento de residuos vegetales 

(maleza) para la generación de compostaje mediante un tratamiento biológico, 

utilizando el compost obtenido para el mejoramiento de las áreas verdes de las 

centrales y para la producción de humus con el sembrío de lombrices, además, podrá 

tratar las aguas negras provenientes del mantenimiento de los pozos sépticos y /o 

baños químicos mediante una EO-RS  debidamente acreditada por DIGESA. 

La implementaciones de áreas de compostaje tendrán en consideración las medidas 

de manejo para suelos consideradas en la normativa vigente 

 

6.8 Disposición final 

Los residuos generados que no puedan tratarse, reutilizarse o reciclarse serán 

dispuestos adecuadamente en un relleno sanitario o de seguridad  debidamente 

autorizado por las autoridades competentes. 

Engie y la(s) empresa(s) contratista(s) realizarán una evaluación de los lugares de 

disposición final. El uso de botaderos clandestinos para la disposición de los residuos 

generados no está permitido. 

La empresa que estará a cargo del recojo y disposición final de los residuos será 

definida por Engie y verificará que la EO-RS cuente  con  los  registros  y  autorización  

vigente  de  DIGESA  y  las  que crea conveniente. 

Las  empresas encargadas de la disposición final de los residuos peligrosos 

entregarán  los  certificados  de disposición final a Engie. 

Algunos residuos que no irán a rellenos sanitarios o de seguridad de EO-RS son: 

 Escombros, estos serán trasladados al lugar designado y autorizado por el 

municipio. 

 Los residuos asimilables a municipales y residuos marinos de la C.T. Ilo 21,   C.T.  

Ilo 1  y  C.T. Reserva  Fría serán  transportados  al  Relleno Municipal de Ilo. 
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7. MONITOREO 

Las inspecciones y/o auditorias se realizarán  periódicamente,   para   asegurar   el   

seguimiento   de   las   políticas y procedimientos de manejo de residuos y que los 

residuos están siendo manejados adecuadamente. La información recolectada será 

documentada y registrada. 

Las inspecciones y/o auditorias incluirán: 

 Inspección de las áreas de trabajo, documentación y uso de contenedores 

adecuados en los almacenes intermedios de residuos sólidos. 

 Verificar que los residuos sólidos y líquidos generados sean apropiadamente 

caracterizados en la clasificación de residuos (ej. peligroso vs. no-peligroso) y 

que las oportunidades para reúso y reciclaje sean implementadas. 

 Verificación  que  los  residuos  sean  retirados  oportunamente  de  las  áreas  

de trabajo y almacenes Intermedios 

 Verificar que el patio de almacenamiento temporal de residuos sólidos cumple 

con los requisitos legales (Anexo 3: Registro en F0202-F002 - inspección del 

PAT) 

 Verificación que los residuos sean dispuestos de acuerdo a su clasificación.  

El RA de Engie realizará el monitoreo e inspección regular de las actividades de 

manejo de residuos  in situ, así como supervisiones regulares del sistema de traslado 

de residuos  y será el encargado de guardar los registros respectivos. 

La empresa contratista aplicará lo señalado en el Reglamento de la Ley de Gestión 

Integral de Residuos Sólidos, en cuanto al almacenamiento, transporte y disposición 

final de los residuos generados. Engie supervisará el cumplimiento de las 

disposiciones establecidas. 

8. ENTRENAMIENTO 

Todo el personal que maneja residuos será entrenando en identificación y manejo de 

residuos. 

Todos los trabajadores deberán recibir entrenamiento apropiado sobre el manejo de 

residuos regularmente. Los trabajadores nuevos deberán ser entrenados a la 

brevedad posible y luego entrarán a la frecuencia de entrenamiento del resto del 

personal. 

Teniendo en cuenta que se le debe proporcionar al trabajador toda la información 

acerca de los peligros, riesgos y aspectos ambientales de las actividades y medidas 

preventivas que deben adoptarse en la gestión y manipulación de los residuos es  que 

se han considerado las siguientes actividades: 
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a. Marketing verde 

Afiches, artículos o correos electrónicos distribuidos al personal con el 

propósito de comunicar y educar sobre la gestión de residuos. 

b. Sensibilización del personal. 

Con la finalidad de potenciar los conceptos, especialmente en materia de 

gestión de residuos, y la política medioambiental de Engie, los temas a trasmitir 

a los empleados serán: 

 Manejo y gestión de residuos sólidos. 

 Difusión de procedimientos y formatos utilizados en el sistema 

integrado de mejora de procesos de Engie. 

c. Personal a capacitar 

Debido a que la gestión de los residuos es tarea de todos y depende de cada uno 

de los trabajadores y miembros de la empresa, la capacitación se ha dividido en: 

 Personal propio 

 Personal contratista. 

d. Frecuencia 

Se deberá seguir el plan de capacitaciones de Engie, con la finalidad que todo el 

personal involucrado pueda conocer y ser parte de este plan de gestión. 

9. OBLIGACIONES ANTE LA AUTORIDAD COMPETENTE 

 Entregar al Organismo de Evaluación y Fiscalización Ambiental - OEFA  

durante los quince primeros días de cada trimestre, los manifiestos originales 

acumulados del trimestre en formato digital3; si transcurrido un plazo de 15 

días calendario, más el término de la distancia (contados a partir de la fecha en 

que la EO-RS realiza la recolección de los residuos peligrosos), no se ha recibido 

el original del manifiesto con las firmas y sellos indicados anteriormente, Engie  

deberá informar dicha situación a la DIGESA4. 

 Presentar al Organismo de Evaluación y Fiscalización Ambiental -OEFA, 

dentro de los primeros quince (15) días hábiles del mes de abril la Declaración 

de Manejo de Residuos Sólidos del año anterior en formato digital. 

                                                             

3 DL N° 1065 que modifica la Ley General de Residuos Sólidos, Artículo N° 37.  
4 DS N° 057-2004-PCM Reglamento de la Ley General de Residuos Sólidos, Artículos N° 43 y 44.  
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10. PLAN DE CONTINGENCIAS 

Engie cuenta con un plan de actuación para casos de emergencias llamado “Manual 

de Respuesta a Emergencia y Contingencias”, el cual considera derrame o fugas de 

materiales peligrosos. Este Manual es reportado al OSINERGMIN. 

A continuación se presenta un resumen de los pasos a seguir. 

a. Fuga o derrame de productos derivados del petróleo en tierra  

Ante  la  ocurrencia  de un  derrame  de productos derivados del petróleo en 

tierra  el  personal  involucrado  debe  de comunicar  inmediatamente  lo  

ocurrido  al  Jefe  de  Respuesta.  El  Jefe  de Respuesta deberá: 

 Activar  el  Plan  de  Contingencia  cuando  la  emergencia  sea  parcial  o 

general. 

 Convocar a la Brigada de Apoyo para iniciar el control del derrame. 

 Comunicar al Encargado de Medio Ambiente para evaluar el incidente. 

La brigada de apoyo tendrá las siguientes funciones: 

 Controlar la fuga o derrame en el lugar de origen. 

 Preparar y trasladar los equipos de respuesta que se requieran: Casco, 

lentes, guantes de jebe, respiradores contra vapores orgánicos, maquinarias,   

bombas,   material   absorbente   (paños)   para   limitar   la extensión del 

derrame, cilindros para el recojo de residuos. Así mismo, se tendrá en 

consideración el riesgo de incendio en el área por lo que será necesario 

contar con 2 extintores de polvo químico seco multipropósito de 6 Kg. cada 

uno. 

 Acordonar  o  señalizar  el  área  para  evitar  el  paso  de  personas  o  de 

vehículos, disponiendo de una vía alterna adecuadamente señalizada. 

 Bloquear mediante diques de tierra o barreras absorbentes (salchichas) las 

entradas a drenajes, sistema de tuberías, conductos de cables para prevenir 

el riesgo de explosión o contaminación de otras zonas a donde conducen 

estas tuberías. 

 Asegurar de mantener todo material incompatible o fuentes de ignición lejos 

del material derramado. 

 Después de la emergencia deberán disponer los residuos de acuerdo al 

Procedimiento de Gestión y Manejo de Residuos. 

b. Fuga o derrame de productos derivados del petróleo en mar 
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Ante  la  ocurrencia  de  un  derrame  de productos derivados del petróleo en  

mar  el  personal  involucrado  debe comunicar  inmediatamente  lo  ocurrido  al  

Jefe  de  Respuesta.  El  Jefe  de Respuesta deberá: 

 Evaluar la situación y conforma la brigada de Apoyo  para las operaciones de 

control, limpieza y rehabilitación. 

 Informar a las partes que puedan verse afectadas. 

 Fotografiar  y/o  grabar  minuciosamente  el  área  contaminada  y  toma 

muestras de agua del efluente y del mar. 

La Brigada de Apoyo determinará tres zonas de operación: la zona caliente, zona 

tibia y zona fría. El personal a cargo de las labores de control y mitigación en la 

zona de playa, utilizando el equipo de protección individual recomendado 

(cascos, lentes, botas y guantes de jebe) y provistos de extintores portátiles de 

polvo químico seco multipropósito, tendrá la misión de: 

 Contener el derrame y recolectar la sustancia contaminante o contaminada 

en cilindros. 

 En el caso que el derrame se produzca en el mar, colocar las barreras de 

contención alrededor de la mancha; en el caso de ensuciamiento, colocar las 

barreras de contención alrededor de playa. 

 Recoger  el  contaminante  con  baldes  o  con  bombas  de  succión  para 

petróleo. 

 Proceder a la limpieza de la zona de playa afectada, usando los medios 

manuales disponibles, personal con espátulas y baldes, lavado al vapor, 

arenado de las rocas y/o colocación de material absorbente en la playa.  

 Cumplir  con  la  disposición  y  colocación  de  la  sustancia  contaminante 

recogida en la Zona tibia. 

Luego se realiza una evaluación final por el Jefe de Respuesta la cual se inicia al 

término de las operaciones en el área afectada y continúa con las siguientes 

acciones: 

 Efectuar  la  estimación  de  los  daños  inmediatos  del  suceso  y  de  las 

acciones de combate del derrame y/o la mitigación, tan pronto como sea 

posible, después del término de las operaciones de control, limpieza y 

mitigación. 

 Detallar  el  costo  del  daño  provocado  por  el  suceso  incluyendo  las 

reclamaciones de terceros y la estimación de los costos primarios a los 

aseguradores, por la pérdida del producto y los daños a la propiedad que 

hubiera que pagar. 
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 Evaluar la recuperación del área afectada, evidenciando la labor a través de 

fotografías o filmaciones durante en todo el proceso de limpieza. 

Como último paso el RA consolidará la información del evento y prepara el 

reporte para la autoridad sectorial Competente. El informe incluirá los siguientes 

aspectos: Informe cronológico del accidente, estimación de daños al medio 

ambiente, recursos utilizados, gastos incurridos, análisis del accidente, 

conclusiones y recomendaciones. Desarrolla un programa de vigilancia con el fin 

de evaluar periódicamente los niveles y efectos que podrían haberse causado en 

el ecosistema del área afectada. 

c. Fuga o derrame de productos químicos 

Ante la ocurrencia de un derrame de productos químicos el personal 

involucrado debe alejarse de la zona del derrame o fuga de producto químico e 

informar la presencia de lesionados si los hubiera, en caso afirmativo las 

acciones a tomar estarán ligadas al rescate y a la aplicación de primeros auxilios,  

asimismo debe comunicar  inmediatamente  lo  ocurrido  al  Jefe  de  Respuesta. 

El  Jefe  de Respuesta deberá: 

 Activar el Plan de Contingencia cuando la emergencia sea de Nivel II  o III. 

 Evacuar al personal que se encuentre en un radio de 30 m del derrame 

(priorizando la acción entre aquellos que se encuentren en la misma 

dirección del viento). 

 Convocar a la Brigada de Intervención  para que se dirija al lugar de la 

emergencia. 

IMPORTANTE: El equipo de protección individual estará compuesto por el 

equipo de protección básico (casco, lentes de seguridad) y el equipo de 

protección especial (traje completo de PVC, guantes de neopreno o PVC, botas 

de jebe y visor  de cara completa). Así mismo,  para líquidos  o  gases 

peligrosos (cloro, hidracina) se usará el equipo de respiración autocontenido. 

Antes de iniciar cualquier acción de intervención con materiales peligrosos, el 

jefe de brigada debe: 

 Identificar la sustancia por su nombre y número de las naciones unidas si lo 

tuviera. 

 Leer la hoja de seguridad del producto. 

 Verificar la dirección del viento, clima y terreno. 

  Determinar la magnitud del derrame. 
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 Establece la zona de actuación para controlar y mitigar la emergencia (zona 

caliente, acordonamiento con cinta roja). El radio de acción estará 

determinado por el tipo de material peligroso del que se trate y por la 

dirección del viento en la zona. 

Se establecerán tres zonas bien definidas: 

 Zona caliente, es el área más próxima al derrame del químico concentrado 

 Zona tibia área que permitirá el abastecimiento y/o la descontaminación de 

personas 

 Zona fría lugar de emplazamiento del personal de apoyo 

En la zona caliente se aplicarán las acciones de contención, dilución y/o 

neutralización que sean requeridas de acuerdo al tipo y cantidad de  

químico derramado, considerando las recomendaciones contenidas en la hoja 

de seguridad del producto. 

Las brigadas de emergencias se preparan para la intervención en la emergencia.  

Los miembros de las brigadas (primeros auxilios y/o apoyo) que intervengan en 

la zona fría establecerán un acordonamiento con cinta amarilla el cual se 

denominará Zona Tibia donde dispondrán los recipientes que contienen los 

materiales absorbentes (salchichas, tapetes y almohadas) para la limpieza del 

derrame. Disponen de agua en cantidad suficiente para descontaminar al 

personal de la brigada de intervención. Proveen de los recipientes necesarios 

para el recojo del material contaminado y los coloca en la zona tibia. Limpia y 

gestiona los residuos generados de acuerdo al Procedimiento de Gestión y 

Manejo de Residuos.  

Para el Caso de Ácido Sulfúrico tener en cuenta:  

 En contacto con la piel o los ojos, provoca quemaduras graves.   

 Su ingestión puede causar severos daños para la salud de las personas.  

 La inhalación de vapores concentrados o emanaciones desde un ácido 

caliente, puede ser dañino para los pulmones.  

 El ácido mismo no es inflamable, pero en concentraciones altas puede 

provocar llamas, por contacto con combustibles líquidos y sólido.  

 Evite el contacto del producto con metales.  

 Evite todo trabajo que genere llamas y prohíba fumar en el área.  

 Trabaje siempre a favor del viento.  

 Bloquee el derrame con tierra o arena para evitar que se expanda y 

luego recójalo para su posterior tratamiento y evacuación a un lugar 

seguro.  

000429



 

PLAN DE MINIMIZACION Y MANEJO DE RESIDUOS NO MUNICIPALES 

 

27 

 

 Neutralice el derrame agregando cal  apagada o arena a la superficie 

derramada.  

 No use agua para diluir la concentración del ácido, podría provocar 

salpicaduras, o expandir la contaminación a algún drenaje.  

Para el Caso de Hidracina tener en cuenta:  

 Es incoloro, de olor irritante semejante al amoníaco, se encuentra en 

estado líquido diluido al 64%, es altamente soluble en agua y posee 

riesgos a la salud por inhalación, ingestión o contacto por la piel.  

 Evacuar al personal del área y ubicarse al favor del viento.  

 Eliminar fuentes de calor o llamas cercanas (equipos eléctricos,  

motores, trabajos en caliente).  

 Solo el personal autorizado podrá ingresar al área contaminada (Zona 

caliente) con trajes de Nivel A y equipos de respiración autocontenido.  

 Colocar sobre el producto derramado los paños absorbentes para 

químicos y luego recogerlos en cilindros plásticos con tapa. 

d. Reportes de emergencias ambientales 

En el marco de lo previsto en Reglamento de Reporte de Emergencias 

Ambientales de las Actividades Bajo el Ámbito de Competencia de OEFA 

(Resolución de Consejo Directivo N° 028-2019-OEFA), se define como 

emergencia ambiental a un evento súbito o imprevisto generado por causas 

naturales o tecnológicas que incidan en la actividad del administrado y que 

generen o puedan generar deterioro ambiental, entre las que se puede 

considerar a las explosiones, inundaciones, derrames y /o fugas de 

hidrocarburos en general, vertimiento de sustancias toxicas o materiales 

peligrosos, vertimiento extraordinarios de aguas residuales, entre otros  

En tal sentido, en caso de ocurrir un incidente ambiental, este debe ser 

reportado de manera preliminar dentro de las 12 horas de ocurrido,  enviado vía 

correo electrónico a reportesemergencia@oefa.gob.pe. 

Dentro de los 10 días hábiles de ocurrido el incidente se debe de preparar un 

informe  final  siguiendo  el  formato  N° 2 de la R.C. N° 028-2019-OEFA, el cual 

debe ser ingresado por mesa de partes. 

11. ANEXOS 

Anexo 1       : Etiquetas para residuos sólidos. 

Anexo 2       : Formato de registro de movimiento de residuos 

Anexo 3       : Registro en F0202-F002 - Inspección del PAT 
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Plan de Contingencia y Respuesta a Emergencias de Engie  

 
  

000437



 

PLAN DE CONTINGENCIAS Y RESPUESTA A EMERGENCIAS 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

PLAN DE CONTINGENCIAS Y RESPUESTA A 

EMERGENCIAS 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

000438



 

PLAN DE CONTINGENCIAS Y RESPUESTA A EMERGENCIAS 

 

 
 

Plan 
Preparación Revisión 1 Aprobación 

Javier Álamo 

Gerentes de Planta 

Comité Central de 
Seguridad y Salud 

Ocupacional  
2018-2020 

19/08/2021 
 

Gerente SSO 

CONTENIDO 

     

          

1. OBJETIVO 

2. ALCANCE 

3. MARCO LEGAL 

4. DEFINICIONES 

5. TIPOS Y NIVELES DE EMERGENCIA 

6. ACCIONES DE MITIGACION 

7. ORGANIZACIÓN ANTE UNA EMERGENCIA 

8. RESPUESTAS A EMERGENCIAS, CONTIGENCIAS Y GESTION DE CRISIS 

8.1. NOTIFICACIÓN A LA AUTORIDAD COMPETENTE 

8.2. RECUPERACION Y CONTINUIDAD DE OPERACIONES 

8.3. MANEJO DE RESIDUOS 

9. CAPACITACION Y ENTRENAMIENTO 

10. REVISIÓN Y ACTUALIZACIÓN 

11. ANEXOS 

ANEXO 01: ESTUDIOS DE RIESGO 

ANEXO 02: PERFIL, FUNCIONES, RESPONSABILIDADES Y RELACIÓN DE BRIGADAS. 

ANEXO 03: PROCEDIMIENTO DE EMERGENCIAS. 

ANEXO 04: DIRECTORIO TELEFONICO EN CASO DE EMERGENCIAS 

ANEXO 05: LISTA DE EQUIPOS DE EMERGENCIAS. 

ANEXO 06: RESERVAS DE AGUA Y SISTEMAS CONTRAINCENDIOS 

ANEXO 07: TIEMPO Y ACCESIBILIDAD DE RESPUESTA 

ANEXO 08: PLAN DE CONTIGENCIA ILO1 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

000439



 

PLAN DE CONTINGENCIAS Y RESPUESTA A EMERGENCIAS 

 

 
 

Plan 
Preparación Revisión 1 Aprobación 

Javier Álamo 

Gerentes de Planta 

Comité Central de 
Seguridad y Salud 

Ocupacional  
2018-2020 

19/08/2021 
 

Gerente SSO 

1. OBJETIVO. 

Establecer responsabilidades, recursos, comunicaciones, ayuda externa y procedimientos de respuesta 

inmediata para controlar las emergencias que se pueden presentar durante el desarrollo de nuestras operaciones 

de manera oportuna y eficaz, antes, durante y después de una emergencia, con la finalidad de minimizar los 

daños a las personas, impactos al medio ambiente e instalaciones. 

 

2. ALCANCE. 

Aplica a todas las sedes operativas e instalaciones de ENGIE Energía Perú S.A. (en adelante “ENGIE”). 

ENGIE es una empresa dedicada a generar y proveer de energía y servicios a clientes en todo el país a través 

de sus plantas de generación y sistemas de transmisión ubicadas en Moquegua, Pasco, Ancash, Chilca y sus 

oficinas administrativas en Lima. 

▪ Centrales Termoeléctricas Ilo21, Ilo31, Ilo41 y Muelle (IPE), Km. 120.5 de la Carretera Costanera Sur, 

Provincia de Ilo, Región Moquegua. 

▪ Instalaciones Industriales Ilo1. A 16 Km. al Norte de Ilo, en el Distrito de Pacocha, Provincia de Ilo, Región 

Moquegua. 

▪ Líneas de Transmisión, según rutas de recorrido en Ilo y Moquegua. 

▪ Oficinas Sistemas de Potencia– Ciudad Nueva, Distrito de Pacocha, Provincia de Ilo, Región Moquegua. 

▪ S.E. Moquegua, 6 km al Sur Oeste de la ciudad de Moquegua, distrito de Moquegua, provincia de Mariscal 

Nieto, Región Moquegua. 

▪ Centrales Termoeléctricas ChilcaUno y ChilcaDos.  Lote 8 S/N Ex Fundo San José, Camino a Santo 

Domingo de los Olleros, distro de Chilca, provincia de Cañete, Región Lima. Altura Km. 63.5 de la Carretera 

Panamericana Sur. 

▪ Central Hidroeléctrica Yuncán. Km. 74.5 de la carretera Carhuamayo – Oxapampa, Poblado Santa Isabel, 

distrito de Paucartambo, provincia de Pasco, Región Pasco. 

▪ Central Hidroeléctrica Quitaracsa. Jr. Santa Rosa S/N (Altura del fundo Santo Domingo), distrito de 

Huallanca, provincia de Huaylas, Región Áncash. 

▪ Edificio Administrativo Lima. Av. República de Panamá N° 3490, Distrito de San Isidro, Provincia de Lima, 

Región Lima. 

• Central Solar Intipampa: Pampa Lagunas, centro poblado Chen Chen, Moquegua, Región Moquegua. 

 

3. MARCO LEGAL. 

El presente plan se basa en el cumplimiento de los siguientes Dispositivos y Reglamentos nacionales vigentes: 

▪ Ley 29783, Ley de Seguridad y Salud en el Trabajo. 

▪ Ley 28551, Ley que establece la obligación de elaborar y presentar planes de contingencia. 

▪ Ley 29664, Ley del Sistema Nacional de Gestión de Riesgos de Desastres. 

▪ D.S. 005-2012-TR - Reglamento de la Ley N° 29783, Ley de Seguridad y Salud en el Trabajo. 
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▪ R.M. 111-2013-MEM/DM - Reglamento de Seguridad y Salud en el Trabajo con Electricidad.  

▪ D.S. 081-2007-EM - Reglamento de Transporte de Hidrocarburos por ductos.  

▪ D.S. 015-2006-EM - Reglamento para la Protección Ambiental en las Actividades de Hidrocarburos.  

▪ R.S. 040-2011-IN - Código Nacional de Electricidad (Suministro 2011). 

▪ D.S. 048-2011 – PCM Reglamento de la Ley 29664. 

 

4. DEFINICIONES. 

• Crisis: Acontecimiento inesperado que tiene el potencial de impactar apreciablemente la operatividad y 

credibilidad de la compañía, tal como accidentes mayores o incidentes mayores al nivel de nuestras 

operaciones. Por ejemplo: 

 

o Desastres de origen natural 

o Accidentes fatales 

o Incidentes medioambientales 

o Conflictos sociales y terrorismo 

o Surgimiento de algún conflicto con los clientes 

o Emergencias operativas con posibles pérdidas económicas 

o Violación a sistemas de información y/o pérdida de datos 

o Campañas en medios de comunicación locales o nacionales adversas 

o Cuestionamiento de los valores de la empresa por los diferentes stakeholders 

 

• Contingencia: Posibilidad de que algo suceda o no suceda. 

• Contingencias Naturales: Originadas por causas asociadas a la naturaleza o ubicación geográfica. 

• Contingencias Médicas: Causadas por eventos médicos asociados a preexistencias o cuadros clínicos en 

trabajadores y accidentes ocurridos durante las actividades ejecutadas por encargo del empleador. 

• Contingencias Tecnológicas: Originadas por fallas asociadas a los equipos o materiales almacenados en 

las instalaciones. 

• Contingencias Sociales: Asociadas a eventos o protestas de la comunidad o población que se realicen 

cerca a nuestra instalación o bloqueen los caminos de acceso.  

• Contingencias Operativas: Originadas por fallas asociadas a la operación y operatividad de las 

instalaciones. 

• Emergencia: Es cuando la contingencia se materializa, es un evento que ocurrió y tuvo consecuencias 

graves, surge debido a factores naturales o como consecuencia de riesgos y procesos peligrosos en el 

trabajo en los cuales no se cumplieron o fallaron los controles preventivos. 

 

• Evacuación: Es la acción de desalojar un área, servicio o lugar en que se haya declarado una emergencia. 

• Plan de Contingencias: Documento que describe todas las medidas preventivas y preparatorias para evitar 

o controlar la ocurrencia de una contingencia, incluye responsabilidad de personas, recursos disponibles de 

la Entidad, fuentes de ayuda externa y comunicaciones con los organismos exigidos. 

• Plan de Emergencia: Documento en donde se define los procedimientos para hacer frente a una 

emergencia, describe los escenarios y acciones sobre todo para aquellos casos de gran envergadura, 

incluye escenarios, acciones, maniobras, responsabilidades de personas y departamentos, recursos del 
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empleador disponibles para su uso, fuentes de ayuda externas, procedimientos generales a seguir, 

autoridad para tomar decisiones, las comunicaciones e informes exigidos. 

• Primeros Auxilios: Protocolos de atención de emergencia a una persona en el trabajo ha sufrido un 

accidente o enfermedad ocupacional. 

 

5. TIPO DE CONTINGENCIAS Y NIVELES DE EMERGENCIA 

5.1 Tipos de Contingencias: Durante la ejecución de las diferentes actividades que realiza ENGIE en 

todas sus sedes, se han identificado diferentes tipos de emergencia (Ver Tabla 1), ya sea por su 

ubicación geográfica, por las instalaciones, equipos, almacenamiento de productos químicos, 

hidrocarburos, etc., que pueden poner en riesgo los recursos humanos, el medio ambiente, la propiedad 

y/o la operación. Estas emergencias se agrupan en cinco tipos de contingencias: 

▪ Naturales 

▪ Médicas 

▪ Tecnológicas 

▪ Sociales 

▪ Operativas 

 

5.2 Niveles de emergencia: Se establece 4 niveles a los que una situación puede escalar según su 

severidad y/o impacto: 

▪ NIVEL I: Situación que puede ser controlada con los recursos humanos y técnicos disponibles en el mismo 

lugar o zona donde se produce la emergencia. Por ejemplo: incidentes con tratamiento médico o primeros 

auxilios, eventos con potencial impacto en las operaciones que generen situaciones peligrosas, fuego 

asociado a materiales combustibles de bajo alcance. Aquellos eventos que puedan ser de interés local 

están incluidos. 

▪ NIVEL II: Situación que puede ser controlada con los recursos humanos y técnicos de la sede, lo cual 

involucra la participación de gran parte del personal y de la brigada operativa y de apoyo según condiciones 

de salud, capacidades y entrenamiento, siempre y cuando no comprometa su seguridad y salud. Las 

entidades de respuesta externas, como bomberos, policía, defensa civil, según sea el caso, deben ser 

convocadas por precaución pudiendo no ser necesaria su intervención. Para hacer frente a esta situación 

se conforma una estructura organizacional para atender a la emergencia, según lo indicado en el Gráfico 

1. 

Por ejemplo: accidentes incapacitantes menores, accidentes en trayecto, daño local que resulte en daño 

de algún equipo o proceso, incendio controlado y de medio alcance que afecte a las operaciones, eventos 

ambientales donde la contaminación podría contenerse en cierto perímetro, eventos que requieran 

notificación a autoridades por parte del Gerente de Planta o del área correspondiente (medio ambiente, 

seguridad, etc.), protestas sociales que no pongan en riesgo el acceso a la sede.  

▪ NIVEL III (CRISIS): Situación que supera la capacidad de respuesta de los recursos humanos y técnicos 

de la sede, planta o proyecto y requiere la participación total de la organización y de entidades de apoyo 

externo (bomberos, policía) así como la intervención de otras autoridades y/o evacuación parcial de la 

instalación. En este tipo de emergencia, el comando de incidente es compartido entre las entidades 
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externas y los brigadistas, estos últimos apoyan en la contención de la emergencia y su posible propagación 

a otras zonas de la sede. 

Por ejemplo: Accidentes incapacitantes con más de 5 días de hospitalización, accidentes incapacitantes 

permanentes, incendio en el cual no es suficiente los sistemas contra incendio y no se pueda ingresar a la 

zona afectada, rescates de difícil acceso, disturbios que requieran evacuación del personal, protestas 

sociales que afecten el acceso a la sede, alerta de desastre de origen natural (tsunami, etc.) que requiera 

evacuación, contaminación de suministros de agua locales, incidentes ambientales que requieran 

notificación a las autoridades regulatorias y requieren un alto costo en limpieza, eventos cuyo costo de 

remediación o impacto comercial sea menor a 5 millones USD, fallas que provoque la disrupción de las 

plantas y por ende fallo en el servicio a largo plazo, corte de suministro de gas u otros componentes que 

provoquen la disrupción de las operaciones. Aquellos eventos que si bien no produzcan daños pueden 

afectar la imagen de la empresa están incluidos.  

▪ NIVEL IV (CRISIS): Situación que supera la capacidad de la instalación por lo que requiere evacuación y/o 

genera daños irreversibles a la(s) persona(s) o la instalación. En este tipo de emergencia, el comando de 

incidente es tomado por las entidades externas y los brigadistas apoyan en la propagación de la emergencia 

a otras zonas de la sede. 

Por ejemplo: Incidente con cantidad considerable de damnificados, accidente fatal de colaboradores, 

contratistas, visitas o terceras partes; grandes disturbios que pongan en riesgo a la empresa o las personas, 

ataques terroristas, conflictos armados, incidente sanitario que afecte a la continuidad de la operación, 

actos maliciosos en contra de la empresa que deriven al secuestro, extorsión o amenazas a los 

trabajadores; y desastres naturales u otros que tengan consecuencias significativas en peligrosidad hacia 

las personas o disrupción de suministros, , eventos cuyo costo de remediación o impacto comercial sea 

mayor a 5 millones USD. Aquellos eventos que no están incluidos en la lista, pero tengan gran impacto en 

la seguridad de las personas, daños a la propiedad o daños al ambiente que provoquen consecuencias 

financieras a corto y mediano plazo entran a este grupo, así como aquellos eventos de interés internacional.  

A partir del NIVEL III se considera que una emergencia pasó a ser una CRISIS. 

Ver Manual de Gestión de Crisis (documento ubicado en SONRIE/SIMPLE/P1000 Gestión de Asuntos 

Corporativos/Gestión de Crisis) 
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TABLA N° 1: TIPOS DE EMERGENCIAS POR SEDE 

TIPOS    SEDES  

Contingencias Emergencias ILO1 ILO21 ILO31 ILO41 SDP YUNCÁN CHILCAUNO CHILCADOS LIMA QUITARACSA INTIPAMPA 

Naturales Terremotos o sismos x x x x x x x x x x x 

Maremotos o tsunamis x x x x   ** **    

Inundaciones o Huaycos x     x ** **  x x 

Derrumbes      x    x  

Médicas 

Accidentes y/o Enfermedades x x x x x x x x x x x 

Tecnológicas Incendios y/o explosión x x x x x x x x x x x 

Fugas o derrames de 
productos derivados del 
petróleo (en tierra y mar) 

x x x x x x x x  x X 

Fugas o derrames de 

productos químicos 
x x x x x x x x x x x 

Fugas mayores de gas natural       x x    

Sociales Emergencias sociales x x x x x x x x x x x 

Operativas  Emergencia operativas o 
construcción 

x x x x x x x x x x x 

Tránsito en carreteras o 
caminos de acceso peligrosos 

    x x    x x 

Caída de Carbón al mar  x          

Nota: SDP: Sistema de Potencia.  **: Amenaza de Tsunami solo aplica a Planta Desalinizadora DESA. 
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6. ACCIONES PREVENTIVAS  

Las principales acciones preventivas que se realizan para prepararnos ante una emergencia, son:  

 

▪ Se realiza la identificación de peligros, evaluación de riesgos y determinación de controles, se elaboran 

los mapas de riesgos y escenarios de emergencia.   

 

▪ Difusión de acciones de respuesta para cada emergencia consideradas en el presente Plan de 

Contingencias y Respuesta a Emergencias. 

 

▪ Organización, roles y responsabilidades claras para la implementación de las medidas preventivas y en 

caso de emergencias. 

 

▪ Asignación de recursos necesarios para la implementación de las medidas preventivas 

 

▪ Cumplimiento de la legislación y normas técnicas relacionadas a la prevención de contingencias. 

 

▪ Verificación permanente del cumplimiento de los estándares y procedimientos de trabajo. 

 

▪ Procedimientos para la operación, mantenimiento y pruebas de equipos e instalaciones. 

 

▪  Programas de mantenimiento para equipos e instalaciones, incluyendo a los sistemas contra incendio. 

 

▪ Capacitación adecuada al personal en la observancia del Reglamento Interno de Seguridad y Salud en 

el Trabajo vigente, Planes de Contingencia, estándares y procedimientos de trabajo. 

 

▪ Identificación, avisos y señales preventivas. 

 

Nota: Para todas las sedes operativas se cuentan con Estudios de Riesgos y Escenarios de emergencia 

con su respectivo procedimiento de respuesta,  

7. ORGANIZACIÓN ANTE UNA EMERGENCIA. 

ENGIE ha considerado la formación de una estructura organizacional, cuya finalidad es controlar una emergencia 

en su etapa inicial y poder también mantener el control y/o mitigar los efectos de ésta hasta la llegada del personal 

de apoyo externo (ver Gráfico N° 01).  

Según esta estructura las funciones principales de cada posición son: 

• Jefe de Respuesta: esta función recae en el Jefe de Turno de cada sede, su función principal es activar 

la secuencia de comunicación y movilizar los recursos humanos y técnicos para atender la emergencia, 

comanda a toda la brigada. 

• Brigada Operativa: es todo personal con conocimiento de la operación de los equipos productivos y de 

emergencia, es quien apoya al Jefe de Respuesta a atender y finalizar la emergencia. 

• Brigada de Soporte: es todo personal con conocimiento de atención de emergencias, que es soporte a 

la Brigada Operativa, cuando la atención de la emergencia necesite mayores recursos. 

• Personal de Apoyo: es todo personal propio o contratista que apoya a la brigada de emergencias 

asistiendo en las operaciones o coordinaciones. 

• Entidades de Apoyo Externo, es todo apoyo externo a la sede especializado en la atención de 

emergencias, por lo general participan cuando la emergencia pasa a nivel III, pudiendo ser: bomberos, 

policía, empresas de rescate, otros.  
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GRAFICO N° 01 

 

ESTRUCTURA ORGANIZACIONAL ANTE EMERGENCIAS 

 

 

 

 

 

 

 

 

                    

 * MatPel sólo aplica a Ilo2, ChilcaUno Y ChilcaDos 

 

El perfil, funciones y responsabilidades de los integrantes de la Organización de Emergencia, están descritos en 

el Anexo N° 02 Perfil, Funciones, Responsabilidades de la Organización de Emergencias.  

8. RESPUESTAS A EMERGENCIAS 

La notificación y respuesta a emergencia según su origen se aprecia en el Gráfico Nº 02. 

La actuación en caso de emergencia según los tipos de emergencia, se encuentra descritos en el Procedimiento 

de Emergencias de cada sede de ENGIE- ver Anexo N° 03. 

Asimismo, cada sede cuenta con los siguientes documentos que les permite responder a una emergencia: 

• Estudio de Riesgos 

• Procedimientos de Respuesta a Emergencia 

• Directorio Telefónico en caso de emergencia  
• Lista de equipos de emergencia  

• Listado de capacidades de tanques de almacenamiento de agua y sistema contra incendio,  

• Tiempos de respuesta y accesibilidad.  

 

Jefe de Respuesta 

Brigada Operativa 

Personal  de 
Apoyo 

Brigada de Soporte 
Rescate, Primeros auxilios, Contraincendio y MatPel* 

Entidades  de 
Apoyo Externo 
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Gráfico N°02: RESPUESTAS A EMERGENCIAS SEGÚN ORIGEN EN SITUACIÓN NORMAL 
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Gráfico N°03: RESPUESTAS A EMERGENCIAS SEGÚN ORIGEN EN COYUNTURA COVID19 
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8.1. RESPUESTA DE EMERGENCIA EN COYUNTURA COVID19 

• El botiquín o maleta de emergencia aparte de los medicamentos habituales debe contener mascarillas, por lo 

menos 3 pares de guantes, protector facial, alcohol medicinal de 70°, paño o toalla pequeña. 

 

8.1.1. En caso de Accidentes graves o emergencias médicas. 

 

• Mantén la calma y colocarse los EPP Covid (guantes, doble mascarilla, protector facial si es necesario, etc.) 

antes de brindar los primeros auxilios. 

• Las personas que brindan los primeros auxilios deben actuar bajo la conducta PAS, a la que corresponden a 

los siguientes pasos: 

o Proteger. Garantizar la seguridad tanto del accidentado como de la persona que lo auxilia para evitar 

sobre-accidentes. No se podrá acercar a una víctima hasta que se haya analizado la situación (¿qué ha 

pasado? ¿persiste algún peligro mecánico, eléctrico, térmico, tóxico?) y se compruebe que el ambiente 

es seguro. 

o Alertar. Se avisará a los recursos previstos en la empresa para actuar en caso de accidente. Recabar la 

mayor información (lugar exacto del accidente, estado de víctimas, el tipo de accidente 

o Socorrer. Una vez protegido el lugar del accidente y alertados los servicios de emergencias, se pasará 

a socorrer a las víctimas en el lugar de los hechos. 

 

• En el caso de la Reanimación Cardio Pulmonar RCP 

o Buscar signos de vida y la ausencia de respiración normal: No escuchar ni sentir la respiración 

colocando la oreja y la mejilla cerca de la boca de la víctima. 

o Si se percibe un riesgo de infección, los rescatistas deben colocar un paño /toalla sobre la boca y la nariz 

de la víctima 

o Iniciar RCP solo con compresiones torácicas (100-120 por minuto). 

o Después de realizar RCP con compresión solamente, todos los brigadistas deben lavarse bien las manos 

con agua y jabón. Gel de manos a base de alcohol es una alternativa conveniente. 

 

 

8.1.2. En caso de sismos, Terremoto, Tsunami, Derrumbes, Huaycos, Inundaciones 

 

• Mantén la calma y aplica las habituales recomendaciones de seguridad ante los diferentes peligros. 

• Si es necesario evacuar, hazlo usando doble mascarilla en todo momento, protector facial si es posible y 

evitando aglomeraciones durante la evacuación. 

• En las zonas seguras o puntos de reunión es crucial guardar la distancia (entre 1.5 a 2 metros) y evitar 

aglomeraciones. 

• Al retornar de la evacuación es de suma relevancia continuar con las prácticas de higiene como: 

o El lavado de manos con agua y jabón. 

o Desechar el material utilizado en un lugar seguro y de acuerdo con las disposiciones de las autoridades 

sanitarias. 

o Lavar y/o desinfectar todo el equipo utilizado durante las labores. 

o Desinfectar los zapatos, llaves, celulares, lentes y demás accesorios que se use. 
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8.2. NOTIFICACIÓN A LA AUTORIDAD COMPETENTE. 

Gerente de Seguridad y Salud Ocupacional prepara la información preliminar de la emergencia en seguridad o 

salud para la autoridad competente, se reportará a partir de nivel III a las 24 horas de sucedido el evento. 

Jefe Corporativo de Medio ambiente, si fuera el caso, prepara la información preliminar de la emergencia ambiental 

a la autoridad competente, se reportará a partir de nivel III a las 24 horas de sucedido el evento. 

Gerente de Seguridad o Jefe de Medio ambiente, prepara el reporte ampliatorio relacionado con la emergencia, 

adjuntando registros fotográficos de todas las etapas de la emergencia (control, mitigación y reacondicionamiento 

o recuperación) la cual será revisada por la División Legal y aprobada por el Gerente de Planta, luego se presenta 

la documentación a la autoridad competente dentro de los plazos establecidos en la legislación sectorial vigente. 

La autoridad competente (Dirección General de Electricidad del Ministerio de Energía y Minas - DGE, el Organismo 

Supervisor de la Inversión en Energía y Minería – OSINERGMIN, el Ministerio de Trabajo y Promoción del Empleo, 

OEFA, ANA, Ministerio del Ambiente, otros) será notificada el informe preliminar a las 24 horas de ocurrido el 

evento y el informe de investigación a los 15 días de ocurrido el evento.  

 

8.3. REINICIO DE OPERACIONES. 

8.3.1. RECUPERACIÓN 

Busca realizar el salvamento de equipos o materiales durante y después de una emergencia, así como 

reacondicionar las diferentes áreas de trabajo para el reinicio de actividades. 

Jefe de Operación y/o Jefe de Turno 

▪ Nombra personal para la evaluación de daños y consecuencias. 

▪ Formula el plan de recuperación de la Central. 

▪ Dirige las acciones para el reacondicionamiento de las áreas dañadas, supervisa directamente los 

trabajos de limpieza, reacondicionamiento y regreso a las actividades en el menor tiempo posible.  

▪ Coordina con el Gerente de Planta para que tome contacto el Ajustador de Seguros quiénes deberán 

tener conocimiento de los equipos sujetos a cobertura de seguros que hayan sido dañados. 

▪ Conformar cuadrillas para empezar la remoción de escombros y reparación de equipos dañados 

▪ Verifica que los servicios de energía, agua y/o gas estén suspendidos en el área a recuperar, ejecutando 

el procedimiento de consignación. 

▪ Inspecciona el estado de estructuras o pisos que puedan presentar inestabilidad, en cuyo caso procede 

a reforzar las estructuras y evita derrumbes o caídas. 

▪ Ordena el retiro del área damnificada, las máquinas y equipos de mayor valor económico y/o estratégico 

para la empresa. 

▪ Elaborar el informe de Investigación y determinación de las causas raíz para tomar las acciones 

preventivas necesarias y/o convenientes. 

Nota: No reparar el bien dañado o alterar el aspecto del mismo más allá de lo necesario para continuar 

con los trabajos, conservar las partes dañadas o defectuosas y tenerlas a disposición del Ajustador de 

seguros asignado por la Cía. Aseguradora, hasta que se efectúe la inspección. 
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8.3.2 DISPOSICIÓN Y ELIMINACIÓN DE RESIDUOS 

Tiene como finalidad seleccionar, cuantificar y disponer los residuos peligrosos y no peligrosos generados 

por la emergencia. 

Se seleccionará y dispondrá los residuos que se generen de acuerdo al P0202 Gestión y manejo de 

residuos. 

Para el caso de residuos peligrosos, almacenarlos temporalmente hasta que una empresa autorizada 

por DIGESA los disponga según ley. 

9. CAPACITACION, ENTRENAMIENTO Y SIMULACROS. 

El Gerente de SSO establecerá un Programa Anual de Seguridad y Salud en el Trabajo donde se incluirá las 

capacitaciones y simulacros por sede, el cual será aprobado por el comité SSO de acuerdo a las necesidades del 

sistema.  

El entrenamiento de la brigada contempla las siguientes fases: 

▪ Inicial: Lucha contra incendios, derrame de Materiales Peligrosos, Primeros Auxilios, Evacuación y Rescate.  

▪ Mantenimiento: Reforzamiento de destrezas con cursos programados anualmente. 

Asimismo, se programarán capacitaciones anuales a todo el personal sobre temas básicos de: primeros auxilios, 

lucha contra incendio, evacuación, materiales peligrosos. 

El Jefe de Respuesta organizará el simulacro, pudiéndose solicitar el apoyo de entes externos como el Cuerpo 

General de Bomberos Voluntarios del Perú, Policía Nacional del Perú y Defensa civil (como observadores). 

Una vez realizado el simulacro, el Jefe de Respuesta se reunirá con las Brigadas y observador para evaluar el 

resultado del simulacro, generando un informe en el formato P200-F021 Reporte de Simulacros, considerando los 

aspectos positivos, los aspectos por mejorar, las posibles soluciones y por último las conclusiones y acciones de 

mejora. Luego de haber llenado el formato, este se lleva a revisión por el Gerente de Planta para ser validada y 

para aprobar las acciones de mejora. 

10. REVISIÓN Y ACTUALIZACIÓN. 

A fin de asegurar una respuesta eficiente y oportuna, se deberá revisar el plan de contingencia y los mecanismos 

de respuesta a emergencias bajo las siguientes condiciones: 

▪ Una vez al año como mínimo. 

▪ Después de una emergencia. 

▪ Después de analizar el desempeño del personal en un simulacro. 

▪ Variaciones en la operación o la infraestructura de la central que agraven un riesgo. 

▪ Ampliación de capacidad de operación. 
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ANEXO N° 10 

Manual de Operación y Mantenimiento de la Planta de 
Tratamiento de Agua Potable (PTAP)  
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1. OBJETIVO 

 Definir los pasos a seguir para operación de la planta de agua potable 

 

2. ALCANCE 

 CT Chilca1 y CT Chilca2 

 

3. REQUERIMIENTOS 

3.1 Personal 

 01 operador 

3.2 Herramientas, Materiales y Equipos. 

 Tanque de 57 litros HCl 

Tanque de 130 litros NaOCl 

Tanque Filtro de Calcita de FRP  

Tanques Agua potabilizada 10,000 litros c/u (03) 

Bomba de dosificación de HCL 

Bomba de dosificación de NaOCl 

Bomba de distribución de agua potable 

3.3 Consumibles 

 Ácido clorhídrico 33% 

Hipoclorito de sodio 6% 

Calcita (Carbonato de calcio 10-20mm) 

4. DESCRIPCIÓN  DE LA OPERACION 

 

Consideraciones previas 

                 Riesgo eléctrico, riesgo químico 
 
 

4.1 POTABILIZACION 

 

El agua desalinizada es transportada mediante una tubería de HDPE de 3” desde el tanque de Agua Desalinizada de  2500 
m3 hasta la Planta de Agua Potable ubicada entre el Tanque del Sistema contra Incendios y la sala de Control. 

Se dosifica ácido clorhídrico para obtener agua de alimentación con valores de pH entre 3 y 4.  

El agua de alimentación ingresa al filtro de Calcita (Carbonato de Calcio) para poder obtener la dureza y alcalinidad 
adecuada, de acuerdo a los parámetros permitidos para agua de consumo humano (MINSA DS N°031 -2010-SA). 

El agua que sale del filtro de calcita es enviada a los tanques de agua potable , previa inyección de  Hipoclorito de Sodio para 
ser distribuidos a la red interna de agua potable 

4.2 ALINEAMIENTO DE VALVULAS 

 

El Sistema de potabilización de agua es totalmente autónomo, no se necesita de un personal que esté pendiente las 24 horas 

del día. Sólo se requiere el suministro de los Insumos Químicos (Acido, Hipoclorito y Calcita) en las concentraciones 
adecuadas para no variar el funcionamiento del sistema  y verificar  el nivel de calcita y el diferencial  de presión del fil tro 
instalado a la descarga del sistema 

El arranque de la planta es automatico por bajo nivel del tanque de agua potable. 

Válvula de Alimentación Principal VM001 - ABIERTA 

Ubicación: Zona de tanques de almacenamiento de agua desalinizada y de servicio  
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Válvula de Ingreso al Sistema de Agua potable  VM003 – ABIERTA   

Válvula de Ingreso al Sistema de Agua potable  VM003 - ABIERTA 

Válvula en línea de alimentación al Tanque A  VB001 - ABIERTA 

Válvula de interconexión entre los tanques de Agua Potable A y B VB 002   -
ABIERTA 

Válvula de regulación de flujo salida de filtro de calcita VB 003 -  ABIERTA 50 % 

(debe permanecer en esa posición.) 
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4.3 PROGRAMACION DE RETROLAVADO DE FILTRO DE CALCITA 

 

El equipo está programado de manera automática para que se retro lave  cada 7 días.   

El retrolavado se realiza los Jueves a las 09:00 am                                                              

El ciclo de regeneración  y tiempo para el programa es el P8 

 

El retro lavado se realiza los Jueves a las 09:00 am   

El ciclo de regeneración  y tiempo para el programa es el P8    

4.3 PARAMETROS DEL PROCESO 

 

Los parámetros de trabajo de la planta de agua potable son los siguientes: 

 

Presión de Trabajo:  0.8 -  3.8 Bar 

Flujo: 1382 l/h  => 1.4 m3/h 

Temperatura ambiente 19 ~ 22 °C 

 
El nivel máximo de los tanques de almacenamiento es: 
 

Alto nivel:  8000 litros 

 
Actualmente se tienen 02 tanques de 10m3 para Chilca1 y 01 tanque de 10 m3 para Chilca2. 
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5. REFERENCIAS Y ANEXOS 

  

 

 

 

1. Esquema de la planta de agua potable 
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2. Esquema de la planta de agua potable 
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3. Diagrama de sumistro de agua potable CT Chilca1 
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4. Diagrama de sumistro de agua potable CT Chilca2 
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Registro Fotográfico de Entorno C.T. Chilca 1 
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ENGIE es un operador mundial de referencia  
en el sector de la energía. El Grupo integra  
el crecimiento responsable en el núcleo  
de sus actividades (producción de electricidad  
con bajo contenido de carbono, redes, soluciones  
a clientes) y se posiciona como un pionero  
del nuevo mundo de la energía con objeto  
de superar los principales retos: la atenuación  
y adaptación al cambio climático, el acceso  
a una energía sostenible y la utilización razonable  
de los recursos.

Para afrontar estos retos necesitamos una relación  
de confianza con el conjunto de las partes interesadas: 
confianza de los consumidores e industriales,  
poderes públicos y sociedad civil, proveedores  
y colaboradores, y clientes.

Construir y preservar esta relación de confianza 
supone una doble exigencia: la apropiación  
y el respeto riguroso por parte de cada uno  
de los colaboradores del Grupo de los valores  
que defendemos; así como nuestra responsabilidad 
respecto a las decisiones que adoptamos  
o los proyectos que emprendemos. Esta exigencia 
cotidiana vertebra nuestra identidad en torno  
a una convicción sencilla y sólida: la empresa  
duradera es la empresa ética.

ENGIE CARTA ÉTICA

 
LA EMPRESA DURADERA 
ES LA EMPRESA ÉTICA

INTRODUCCIÓN — ISABELLE KOCHER, DIRECTORA GENERAL
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Nuestra política es muy clara: tolerancia cero 
principalmente en materia de fraude y corrupción,  
y un compromiso total en materia de respeto  
de las normas éticas – las de los países  
en los que operamos y las que nosotros  
nos hemos fijado. Implica que cada colaborador  
participe con rigor en la construcción  
y la protección de la reputación del Grupo,  
actuando de manera plenamente conforme  
con las leyes aplicables y nuestros principios éticos  
en el conjunto de nuestras actividades.

La ética debe presidir la gestión de nuestras actividades 
día a día. Debe impregnar nuestras prácticas  
de gestión, comerciales y operativas. La ética  
no incumbe únicamente a una rama, sino a todos  
y cada uno de nosotros. Construimos juntos  
la confianza de nuestras partes interesadas,  
motor de creación de valor capital para el Grupo.

Los principios establecidos en la presente  
Carta recogen esta ambición ética. No debe 
establecerse ningún objetivo de desarrollo  
o rendimiento en el Grupo o sus entidades  
si su realización conduce a renunciar de alguna 
manera a estos principios.

Si nuestro Grupo extrae su fuerza de su excelencia 
operativa, también goza de prestigio entre el conjunto 
de sus colaboradores y clientes por su elevado  
nivel de fiabilidad y responsabilidad. Por tanto,  
todos debemos estar a la altura de este capital  
de confianza que se nos concede, elevando  
cada día la ética al rango de prioridad absoluta.

 
Esta ambición ética  
a la que todos aspiramos 
requiere la ejemplaridad 
de todos

La presente Carta Ética 
constituye junto con  
la Guía Práctica de Ética  
la base en la que se apoya 
el conjunto de los referentes 
políticos internos y códigos  
de conducta adoptados  
por el Grupo y, por consiguiente, 
cada una y cada uno  
de nosotros, con independencia 
de la posición jerárquica, 
entidad de pertenencia 
o ámbito de actuación 
geográfica, sea al mismo 
tiempo promotor y guardián.

Esta carta define  
los 4 principios éticos 
fundamentales en torno  
a los cuales se articulan  
el conjunto de compromisos  
de ENGIE en materia  
de ética, determina su campo 
de aplicación y la presente 
arquitectura general  
de la gobernanza  
y la organización en materia 
de ética y compliance  
del Grupo.
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PRINCIPIO 1
Actuar de conformidad 
con las disposiciones 
legales y normativas
En cualquier circunstancia, todos los colaboradores 
del Grupo han de acatar las normas internacionales, 
federales, nacionales, locales y de deontología 
profesional relativas a sus actividades, 
así como las políticas en materia de ética 
y compliance del Grupo.

En lo relativo a estas reglas específi cas, como 
elemento que vertebra la identidad del Grupo, 
el conjunto de las entidades deben respetar 
la esencia de las mismas sin perjuicio 
de las disposiciones imperativas de los derechos 
aplicables y los usos y costumbres locales.

PRINCIPIO  2
Comportarse 
con honestidad 
y promover una cultura 
de integridad
La honestidad y la integridad han de regir tanto 
las relaciones de negocios como las relaciones 
interpersonales y las prácticas profesionales 
cotidianas. Es obligatorio que cada cual actúe 
con rectitud en cualquier circunstancia y contribuya 
a promover una cultura de honestidad e integridad. 
Partiendo de este principio, el Grupo concede 
una importancia capital a la ejemplaridad 
del comportamiento de sus colaboradores. 
En la elección de sus colaboradores, 
ENGIE mantiene un elevado nivel de exigencia 
en materia de honestidad y respeto 
de los derechos humanos.

En consecuencia, ENGIE fomenta la comunicación 
de incidentes en materia de ética, y ningún 
colaborador podrá ser sancionado por utilizar 
de manera desinteresada y de buena fe 
un dispositivo de comunicación de estos incidentes 
o por negarse a realizar un acto que le parece 
contrario a los principios éticos del Grupo. 

ENGIE CARTA ÉTICA

Los principios 
éticos 
fundamentales 
de ENGIE
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PRINCIPIO 3 
Demostrar lealtad
Para el Grupo, la calidad de una relación se basa 
en la lealtad de los interlocutores, especialmente 
en la ejecución de los contratos. Ello implica 
concretamente mantener los compromisos adoptados 
y no prometer ningún compromiso que el Grupo 
no esté en situación de mantener.

Cada vez que un colaborador del Grupo 
se comunica con sus interlocutores lo hace 
de buena fe, con un talante constructivo, 
respetuoso con los intereses de todos 
y en aras de una información sincera.

El principio de transparencia que guía a una gran 
empresa como ENGIE no es contrario al respeto 
por parte de los colaboradores del secreto comercial 
en el marco de la legislación aplicable.

ENGIE que espera de sus colaboradores el respeto 
de los principios recogidos en la presente Carta, 
les aporta a cambio la protección necesaria cuando 
son cuestionados, siempre que hayan actuado 
de buena fe en el marco de sus funciones.

PRINCIPIO 4 
Respetar a los demás
Convencido de que la empresa duradera es aquella 
que sabe conjugar desarrollo económico y progreso 
humano, ENGIE concede una importancia capital 
a los valores de tolerancia y respeto a los demás, 
que se imponen a todos los colaboradores 
en el ejercicio de sus actividades profesionales 
y que rigen las relaciones de toda entidad 
de ENGIE con los mismos.

El respeto a los demás implica tratar a cada cual 
de manera justa, concediendo la misma importancia 
a todos, y apela a la reciprocidad ya que todo 
el mundo posee derechos que invocar 
pero igualmente deberes que cumplir respecto 
a los demás, su entidad, el Grupo y la sociedad 
en su conjunto.

Este principio incluye especialmente el respeto 
en cualquier circunstancia de los derechos 
de las personas, su dignidad, singularidad 
y el respeto de las diferentes culturas. 
Se aplica igualmente a los bienes materiales 
e inmateriales pertenecientes a los demás y, 
de manera general, a la preservación 
del patrimonio y el entorno.

Guía la política del Grupo en materia de igualdad 
entre hombres y mujeres, el respeto de la intimidad, 
la promoción de la diversidad y la lucha contra 
cualquier forma de discriminación, la protección 
de la salud y la seguridad en el trabajo y, 
en particular, la prevención y sanción 
de cualquier situación de acoso.

Sustenta el conjunto de las políticas internas 
y externas de ENGIE y debe inspirar hasta 
el modo de resolución de los confl ictos.

La tolerancia, que se traduce por la benevolencia 
y apertura hacia los demás, excluye cualquier 
forma de comportamiento de carácter extremista.
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ENGIE CARTA ÉTICA

La aplicación 
de la Carta 
Ética de ENGIE

LA CARTA ÉTICA 
Y SUS 4 PRINCIPIOS 
SE APLICAN:

Al conjunto 
de colaboradores 
y entidades del Grupo
ENGIE espera de sus colaboradores que actúen 
de acuerdo con los principios éticos del Grupo 
en cualquier circunstancia y con independencia 
de su actividad, nivel de responsabilidad 
y de sus interlocutores.

Trabajar en un clima sano contribuye al buen 
funcionamiento del Grupo y al desarrollo y realización 
de los colaboradores. Por ello, el Grupo concede 
una importancia capital a la calidad de vida 
en el trabajo. El respeto y la confi anza deben guiar 
las relaciones entre los empleados y el diálogo 
con los interlocutores sociales.

Desde el administrador hasta el colaborador, 
cada cual está obligado a no actuar nunca 
de una manera que suscite la menor duda 
con relación a la ética del Grupo.

Los principios éticos fundamentales 
deben ser promovidos por los empleados 
de ENGIE que formen parte de los consejos 
de administración o de supervisión de empresas 
no controladas por el Grupo.

El personal directivo de ENGIE es el promotor 
por excelencia de la Carta Ética del Grupo 
y de su aplicación día a día entre los empleados 
y partes interesadas. Si deben comprobar 
los conocimientos de sus colaboradores en lo relativo 
a sus obligaciones éticas y reglamentarias, 
deben asegurarse aún más de que estos apliquen 
prácticas adecuadas a sus obligaciones.

En caso de recurso a sanciones vinculadas 
al incumplimiento de las obligaciones éticas 
o reglamentarias, se realizará en el marco del respeto 
del derecho y los usos y costumbres locales.
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A los clientes 
y partes interesadas 
del Grupo
ENGIE aplica sus principios éticos a sus relaciones 
con todos los operadores de los mercados, 
en particular los clientes, inversores, socios, 
proveedores, prestatarios y subcontratistas 
(incluidos los intermediarios y asesores comerciales) 
o los organismos no gubernamentales (ONG).

El Grupo promueve estos principios 
entre sus partes interesadas.

Respecto a los clientes, el Grupo concede 
una importancia capital a su satisfacción, 
que se basa en la calidad de los productos 
y servicios, un diálogo abierto, la transparencia 
de los procedimientos o incluso el respeto 
de los compromisos y reglas de competencia.

Respecto a los operadores del mercado, 
los colaboradores de ENGIE adoptan 
un comportamiento leal y hacen gala 
de una conducta justa e imparcial 
en las negociaciones. Se aseguran 
de que los socios, proveedores, prestatarios 
y subcontratistas tengan inquietudes éticas 
compatibles con las del Grupo, y los informan 
de la Carta Ética de ENGIE.

El Grupo solicita que se incluya en los contratos 
que celebra con sus socios, proveedores, prestatarios 
y subcontratistas una cláusula que prevea el respeto 
de los compromisos de ENGIE en materia de derechos 
humanos y lucha contra la corrupción por parte 
de estos y de sus propios socios. El Grupo verifi ca 
la integridad y reputación de sus socios, proveedores, 
prestatarios y subcontratistas.

Frente a la sociedad 
en su conjunto
El Grupo aplica sus principios éticos 
en todos los lugares donde está presente. 
Ejerce sus actividades respetando los derechos 
humanos reconocidos internacionalmente.

ENGIE, socialmente responsable, se compromete 
frente a las comunidades en las que desarrolla 
su actividad a respetar el medio ambiente 
y la diversidad de culturas, y a minimizar 
su impacto ecológico. Comunica abiertamente 
sus realizaciones y retos en este ámbito y coopera 
con organizaciones no gubernamentales (ONG) 
en los sectores medioambiental y humanitario.
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La gobernanza
El compromiso ético de ENGIE se promueve 
en el nivel más alto del Grupo: el Presidente, 
el Director General y el Comité Ejecutivo 
han dotado al Grupo de estructuras a estos efectos.

El Comité de Ética, Medio Ambiente y Desarrollo 
Sostenible (CEEDD por sus siglas en francés) 
del Consejo de Administración de ENGIE supervisa 
el respeto de los valores individuales y colectivos 
en los que el Grupo basa su acción, el respeto 
de las normas de conducta que cada uno 
de los colaboradores ha de respetar y la adecuación 
de los medios de los que el Grupo se dota 
para hacer que se apliquen.

El Comité de Compliance de ENGIE supervisa 
la adecuación de la aplicación de los compromisos 
éticos adoptados por el Grupo, da seguimiento 
a los problemas puestos de manifi esto y garantiza 
el tratamiento adecuado de los mismos. 
Su acción permite dotar a los órganos de gobernanza 
del Grupo y la Dirección General de la garantía 
razonable de la aplicación y el control 
del dispositivo ético de ENGIE.

La Dirección Ética y de Compliance del Grupo 
fomenta la integración de la ética en la visión, 
estrategia, gestión y prácticas del Grupo. 
Propone los textos de referencia en materia 
de ética y compliance, supervisa su puesta 
en marcha por las entidades operativas 
y las direcciones funcionales, dirige las acciones 
de formación, recibe las comunicaciones y participa 
en las actividades de control necesarias junto 
a las demás organizaciones de control del Grupo.

Todos los responsables en materia de deontología 
e interlocutores éticos de las entidades del Grupo 
están agrupados en la rama Ética y Compliance, 
pilotada por la Dirección de Ética y Compliance 
del Grupo. Esta les envía las instrucciones 
y recomendaciones necesarias y es receptora 
de los informes y comentarios de las entidades.

La organización 
en materia 
de ética 
y compliance 
del Grupo

ENGIE CARTA ÉTICA
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La función 
del responsable 
en materia 
de deontología
En cada entidad cuya dimensión y autonomía 
así lo justifi que, el director, con el beneplácito 
de la rama Ética y Compliance, nombra 
a un responsable en materia de deontología 
y se ocupa de dotarlo de los medios humanos 
y presupuestarios apropiados, así como a reconocerle 
la autoridad necesaria para la ejecución de su misión.

Participa en la defi nición de las reglas 
y deberes en materia de ética y compliance 
y vela por el respeto de los mismos en cada entidad. 
Se asegura de la aplicación de la Carta Ética 
y el conjunto de los documentos de referencia 
relativos a la ética y compliance en el perímetro 
de su entidad. Contribuye a la gestión del riesgo 
ético con el apoyo en particular de la dirección 
de su entidad, y recordando a esta la prioridad 
que el Grupo concede a la ética y en concreto 
a la lucha contra la corrupción y el respeto 
de los derechos humanos.

Aporta asistencia y asesoría a cualquier colaborador 
que le consulte en materia de ética y se asegura 
de que no pueda aplicarse ninguna sanción 
a un empleado que haya utilizado de manera 
desinteresada y de buena fe un dispositivo 
de comunicación de incidentes éticos.

El control del compliance
En materia de ética y compliance, la evaluación 
de la aplicación de los dispositivos se inscribe 
en el marco de una gestión de mejora continua.

En este contexto, la Dirección de Ética y Compliance 
de ENGIE determina y promueve los controles 
de compliance necesarios y vela por la realización 
de auditorías éticas de las que da cuenta al Comité de 
Compliance y en su caso al Comité Ejecutivo del Grupo.

Cada año, el procedimiento de compliance 
evalúa de manera detallada el desarrollo 
de la política de ética en las entidades del Grupo. 
Todos los responsables en materia de Ética 
y Compliance deben presentar un informe anual 
relativo a las actividades y progresos realizados 
por su entidad en materia de ética y compliance 
en aplicación de las normas y procedimientos 
de ENGIE, así como de las eventuales disposiciones 
o acciones específi cas adoptadas por la propia 
entidad. Este informe, entregado a la entidad 
a la que pertenece, se acompaña de una carta 
de conformidad del director que certifi ca 
su compromiso con relación a la aplicación 
del dispositivo ético y de compliance 
en la organización de la que es responsable.

La Dirección de Ética y Compliance del Grupo 
se asegura igualmente de que se adopten 
medidas individuales y estructurales en caso 
de incumplimientos en materia de ética, 
en colaboración con la dirección, las direcciones 
locales y las direcciones funcionales interesadas.

Todos estos agentes han de estar atentos 
a la información y signos de debilidad 
que puedan indicar un caso potencial de violación 
de las reglas. Deberán informar al responsable 
en materia de deontología, contribuirán 
si es necesario a la realización de revisiones 
e investigaciones específi cas y a la puesta 
en marcha de medidas correctivas.
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La política en materia de ética y compliance de ENGIE 
se articula sobre 3 niveles de textos de referencia:

1.  La presente Carta Ética del Grupo y la Guía Práctica 
de Ética que detalla las modalidades de aplicación 
y ofrece ejemplos de situaciones.

2.  Los referentes, que vertebran las políticas 
y procedimientos temáticos de los que se dota 
ENGIE para materializar la aplicación y el desarrollo 
de la cultura ética en el Grupo: referente en materia 
de integridad, referente en materia de derechos 
humanos y referente en materia de gestión 
del cumplimiento.

3.  Los códigos de conducta, que precisan 
las implicaciones de los compromisos éticos 
del Grupo por categoría o práctica profesional.

Todos los documentos de ética y compliance de ENGIE 
están disponibles en el sitio internet www.engie.com 
y la intranet del Grupo.

Los documentos 
de referencia 
del Grupo

ENGIE CARTA ÉTICA
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Habida cuenta de que las traducciones  
de este documento pueden estar sujetas  
a interpretación, solo dan fe las versiones francesa  
e inglesa del mismo.

Para cualquier información o consejo en materia  
de ética y compliance:  
ethics-communication@engie.com

Para comunicar un incidente en materia de ética  
al Grupo: ethics@engie.com

Primera edición – noviembre de 2009 
Reedición – abril de 2012 
Actualización – noviembre de 2016

Este documento está disponible en la página web  
library.engie.com, donde se pueden consultar,  
descagar o encargar todas las publicaciones del Grupo.

Diseno y redacción:

Creación grafica y realización: 
scriptosensu.com

Fotografías: Havas / Chamussy Laurent, Havas / 
Guibbaud Christophe, Dunouau Franck, Neus /  
Brunet Arnaud.
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